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Navodila

Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka John Deere.

Pazljivo PREBERITE TA NAVODILA, da se naucite
pravilno uporabljati in servisirati izdelek. Ce tega ne
boste storili, lahko povzrocite telesne poSkodbe ali
okvare stroja. Ta navodila in varnostna nalepka na
izdelku so lahko na voljo tudi v drugih jezikih. (Za
narocilo se obrnite na svojega trgovca opreme John
Deere.)

TA NAVODILA OBRAVNAVAJTE kot sestavni del
vasSega izdelka, ob prodaji pa morajo ostati skupaj s
izdelkom.

MERSKE ENOTE v tem priro¢niku so podane v
metri¢nih in ameridkih ZDA enotah. Uporabljajte samo
pravilne nadomestne in pritrdilne dele. Metri¢ni vijaki oz.
colski vijaki zahtevajo razli¢ne vijacne kljuCe.

OZNAKE "DESNO" IN "LEVQO" so podane gledano v
smeri stroja ali prikljuCka, ki se giblje napre;.

ZAPISITE IDENTIFIKACIJSKE STEVILKE IZDELKA (P.
I.N.) v priro¢nik za uporabnika. Vestno si zapiSite vse
Stevilke, ki so lahko v primeru kraje izdelka v veliko
pomo¢. Stevilke bo potreboval tudi prodajalec John
Deere, ko boste narocali dele stroja. Na varno lokacijo,
lo€eno od stroja ali izdelka, shranite varnostno kopijo
identifikacijskih Stevilk.

Program podpore John Deere vkljuéuje GARANCIJO za
stranke, ki svojo opremo uporabljajo in vzdrzujejo, kot je
opisano v tem priro¢niku. Garancija je pojasnjena v
garancijskem certifikatu ali izjavi, ki ste jo dobili od
vaSega zastopnika.

Ta garancija vam zagotavlja, da bo druzba John Deere
podpirala svoje izdelke, ¢e se v garancijskem obdobju
na njih pojavijo napake. V nekaterih primerih bo druzba
John Deere ponudila tudi terenske izboljSave, pogosto
brezplacno, tudi ¢e je izdelku potekla garancija. Ce
boste opremo zlorabili ali spremenili tako, da bo njena
zmogljivost drugacna od prvotnih tehniénih specifikacij,
bo garancija ni¢na, terenske izboljSave pa bodo lahko
zavrnjene.

Ce niste prvotni lastnik tega izdelka, vam priporo¢amo,
da se obrnete na svojega zastopnika za John Deere in
mu sporocite serijsko Stevilko. Tako vas bo podjetje
John Deere laZje obve&¢alo o izboljSavah in novostih.

Serijska Stevilka:

JS56696,0000C4C-82-03FEB17

Knjigarna s tehni¢énimi informacijami John
Deere
Ker se lahko izdelek spremeni po tiskanju tega

dokumenta, v teh navodilih morda niso opisane vse
funkcije izdelka. Pred uporabo preberite najnovejsa
navodila za uporabo. Ce Zelite prejeti kopijo, se obrnite
na svojega prodajalca ali obiS¢ite www.deere.com in s
pomocjo povezave "Search for Agricultural Equipment
Operator's Manuals (Pois¢i navodila za uporabo
kmetijske opreme)" poisCite knjiznico s tehni¢nimi
informacijami John Deere.

CZ76372,000071F-82-17FEB17
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Varnost

Spoznavanje opozorilnih oznak

. T81389—UN—28JUN13
To so simboli na opozorilnih oznakah. Ce vidite ta simbol
na stroju ali navodilih za uporabo pomeni, da obstaja
nevarnost poskodbe.

Upostevati je potrebno vsa varnostna opozorila, kakor
tudi sploSne predpise prepre€evanja nesrec.

DX,ALERT-82-29SEP98

Razumevanje opozorilnih besed

A NEVARNOST

A PREVIDNOST
A POZOR

TS187—82—08SEP03
NEVARNOST; opozorilna beseda NEVARNOST
nakazuje na nevarno situacijo, ki bo povzrocila smrt ali
resne poskodbe, e se ji ne boste izognili.

OPOZORILO; opozorilna beseda OPOZORILO
nakazuje na nevarno situacijo, ki bi lahko povzrocila
smrt ali resne poskodbe, Ce se ji ne boste izognili.

POZOR; opozorilna beseda POZOR nakazuje na
nevarno situacijo, ki bi lahko povzrocila lazje do zmerne
poskodbe, €e se ji ne boste izognili. POZOR se lahko
uporablja tudi za opozorjanje na nevarne prakse v zvezi
z dogodki, ki bi lahko vodili do telesnih poskodb.

Opozorilna beseda NEVARNOST, OPOZORILO ali
POZOR je uporabljena skupaj s simbolom varnostnega
opozorila. Beseda NEVARNOST je opozorilo za
najvecja tveganja. Opozorilni besedi NEVARNOST ali
OPOZORILO sta namesc€eni v blizini dolo¢enih
nevarnosti. Varnostni znaki POZOR vsebujejo splosne

previdnostne ukrepe. Opozorilna beseda POZOR
opozarja tudi na varnostna sporocila v tem priro¢niku.

DX,SIGNAL-82-050CT16

Upostevajte varnostna navodila

TS201—UN—15APR13
Natanéno preberite vsa varnostna sporocila v teh
navodilih in opozorilne oznake na stroju. Pazite, da so
opozorilne oznake v dobrem stanju. Ce opozorilne
oznake manjkajo ali so poSkodovane, jih zamenjajte.
PrepriCajte se, da so nove komponente opreme in
nadomestni deli pravilno oznaéeni z opozorilnimi
oznakami. Nadomestne opozorilne oznake so na voljo
pri vadem zastopniku za John Deere.

Za dele in komponente, ki jih za vas ne dobavijo uradni
dobavitelji, lahko veljajo dodatne varnostne informacije,
ki niso vklju€ene v ta navodila za uporabo.

Naucite se pravilno ravnati in upravljati s strojem. Stroja
ne sme upravljati oseba, ki nima potrebnega
predznanja.

Stroj vzdrzujte v ustreznem delovnem stanju.
Nepooblas€eno spreminjanje na stroju lahko poslabsa
delovanje in/ali varnost ter vpliva na Zivljenjsko dobo
stroja.

Ce ne razumete kateregakoli dela teh navodil in
potrebujete pomo¢, se posvetujte z zastopnikom za
John Deere.

DX,READ-82-16JUN09
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Varnost

Zagotovite varno vzdrzevanje

TS218—UN—23AUG88
Pred zaCetkom vzdrZzevanja preucite delovni postopek.
Obmocje vzdrzujte Cisto in suho.

Mazalno, vzdrZzevalno in nastavljalno delo izvajajte sam,
ko stroj miruje. rok, nog in obladil ne priblizujte gnanim
delom. Celoten pogonski sistem izklopite in s
premikanjem vzvodov naprave izpustite tlak. Opremo
odloZite na tla. Ustavite motor. Odstranite kljué.
Pocakajte, da se stroj ohladi.

Varno podprite dele stroja, ki bodo odstranjeni za
vzdrzevanje.

Vse dele ohranite v dobrem stanju in naj bodo pravilno
namesc&eni. Okvare takoj odpravite. Zamenjajte
izrabljene ali podkodovane dele. Odpravite nakopi¢eno
mast, olje ali umazanijo.

Pri opremi, ki se poganja sama, odklopite ozemljitveni
kabel akumulatorja (-), preden zaénete z nastavitvami
na elektri¢nih sistemih ali z varjenjem na stroju.

Pri vileénem orodju odklopite kabelske snope s traktorja,
preden zagnete servisirati komponente elektricnega
sistema ali z varjenjem na stroju.

Padec med Cis€enjem ali delom na viSini lahko povzrodi
resne poskodbe. Za doseganje tezko dostopnih mest
uporabljajte lestev ali plos¢ad. Uporabljajte Cvrste in
varne stojne povrSine in oprijemala.

DX,SERV-82-28FEB17

Pravilna uporaba stopnic in drzajev

T133468—UN—15APR13

Preprecite padce, tako da na stroj vstopate in izstopate
obrnjeni proti stroju. Ohranite 3-tockovni stik s
stopnicami, drzZaji in stopnidko ograjo.

Bodite Se posebej previdni, ko blato, sneg ali vlaga
povzrocijo nevarnost zdrsa. Pazite, da bodo stopnice
vedno ciste in ne bodo prekrite z mastjo ali oljem. Ob
izstopu iz stroja nikoli ne skacite. Nikoli ne vstopajte v
premikajoC se stroj ali izstopajte iz njega.

DX,WW,MOUNT-82-120CT11

Varno rokovanje z elektronskimi
komponentami in nosilci

(1_

. TS249—UN—23AUG88
Ce med name3¢&anjem ali odstranjevanjem elektronskih
komponent, ki so pritrjene na opremo, padete, se lahko
resno poskodujete. Za varen dostop do vsakega mesta
pritrditve uporabite lestev ali montazno plos¢ad. Z
rokami se dobro in trdno oprijemajte, z nogami pa stojte
na trdnih tleh. Ne names¢ajte ali odstranjujte komponent
v mokrih ali ledenih pogojih.

Za name&Canje ali servisiranje kineti¢cne osnovne
postaje za realni ¢as (postaja RTK) na stojalo ali drugo
oporno strukturo uporabite predpisane pripomocke.

Ko namescate sprejemni steber za sprejemnik sistema
GPS na opremo, uporabite pravilne tehnike dviganja in
ustrezno zas$citno opremo. Steber je teZek, zato ga bo
nekoliko teZje namestiti. Ce pritrditvena mesta niso
dosegljiva s tal ali servisne plos¢adi, je pri delih in
popravilih potrebna pomo¢ Se ene osebe.

DX, WW,RECEIVER-82-24AUG10
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Varnost

Pravilno uporabljajte varnostni pas

TS1729—UN—24MAY 13
Preprecite poSkodbe zaradi zmeckanja ali smrt med
prekotaljenjem.

Stroj je opremljen z zasc¢itno konstrukcijo pred
prekotaljenjem (ROPS). Pri strojih z zasc¢itno
konstrukcijo pred prekotaljenjem vedno uporabljajte
varnostni pas.

e Drzite zapah in povlecite varnostni pas preko telesa.
e Zapah vstavite v rezo. PoCakajte, da zasliSite klik.

® Potegnite zapah varnostnega pasu, da se prepriCate,
ali je pas varno namescen.

® Varnostni pas udobno namestite okoli bokov.

Ce so vidni znaki poskodb na pritrdilnih vijakih, rezi,
pasu ali navijalni napravi, zamenjajte celoten varnostni
pas.

Varnostni pas in pritrdilne elemente preverite vsaj enkrat
letno. Pri tem bodite pozorni na odvite pritrdilne dele,
poskodbe pasu, kot so npr. zareze, raztrganine,
nenavadna ali mo€na obraba, razbarvanje ali
odrgnjenost. Zamenjava je dovoljena le z nadomestnimi
deli, ki so odobreni za ta stroj. Posvetujte se z
zastopnikom za John Deere.

DX,ROPS1-82-22AUG13

Varna uporaba sistemov za vodenje

Sistemov za vodenje ne uporabljajte na cestah. Pred
vstopom na cesto sistem za vodenje vedno izkljucite
(onemogodite). Sistema za vodenje ne poskusite
vkljuciti, ko vozite po cesti.

Sistemi za vodenje so namenjeni pomoci uporabnikom
pri u€inkovitejSem delu na polju. Uporabnik je vedno
odgovoren za pot stroja. Sistemi vodenja samodejno ne
zaznajo ali preprecijo trkov z ovirami ali drugimi stroji.

Sistemi za vodenje vkljuCujejo vse aplikacije, ki
avtomatizirajo krmiljenje stroja. Sem sodijo, vendar niso

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
iGuide je blagovna znamka druzbe Deere & Company
iTEC je blagovna znamka druzbe Deere & Company

omejeni na, AutoTrac™, iGuide™, iTEC™ Pro,
AutoTrac™ Universal (ATU), RowSense™ in
Sinhronizacija stroja.

Da preprecite telesne poskodbe uporabnika in
mimoidocih:

® Med voznjo ne izstopajte iz stroja ali se vzpenjajte
nan;j.

Preverite, ali so stroj, prikljuek in sistem za vodenje
pravilno nastavljeni.

- Ce uporabljate iTEC™ Pro, preverite, ali so
doloCene toCne meje.

- Ce uporabite sinhronizacijo stroja, preverite, ali je
domaca toc¢ka sledilnika umerjena z zadostnim
odmikom med strojema.

e QOstanite pozorni in pazite na svoje okolje.

® Po potrebi primite volan, da se izognete nevarnostim

na polju, mimoido€im, opremi ali drugim oviram.

Prenehajte uporabo, ¢e slaba vidljivost poslabsa

vaso zmoznost upravljanja stoja ali prepoznavanja

ljudi ali ovir na poti stroja.

Pri izbiranju hitrosti stroja upostevajte pogoje na

polju, vidljivost in konfiguracijo stroja.
JS56696,0000ABC-82-02DEC13

Pravilno uporabljajte elektronski
prikazovalnik

Elektronski prikazovalniki so sekundarne naprave, ki bi
naj upravljavcu pomagale pri delu na polju, povecati
udobje in poskrbeti za zabavo. Prikazovalniki lahko
nudijo Stevilne funkcije, se uporabljajo v Stevilnih
razliénih sistemskih aplikacijah stroja in se lahko
uporabljajo z drugimi sekundarnimi napravami, kot so
ro¢ne elektronske naprave.

Sekundarna naprava je katera koli naprava, ki je stroj ne
potrebuje za svojo primarno uporabo. Uporabnik je
vedno odgovoren za varno delo in nadzor stroja.

Da preprecite poskodbe med obratovanjem stroja:

® Prikazovalnik postavite, kot je opisano v navodilih za
namestitev. Zagotovite, da je naprava pritrjena in ne
ovira voznikovega pogleda ali moti premikanje
upravljalnih elementov stroja.

Naj vas prikazovalnik ne zamoti. Ostanite pozorni.
Bodite pozorni na stroj in okolico.

Med premikanjem stroja ne spreminjajte nastavitev
ali dostopajte do funkcij, ki zahtevajo daljSo uporabo
upravljalnih elementov prikazovalnika. Pred
izvajanjem tovrstnih del stroj zaustavite na varnem
mestu in ga postavite v parkirni polozaj.

Glasnosti nikoli ne nastavite tako glasno, da ne slisite
zunanjega prometa in reSevalnih vozil.

RowSense je zasCitena trgovska oznaka v lasti druzbe Deere &
Company
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Varnost

Za spodbujanje varnega obratovanje so lahko dolo¢ene
funkcije prikazovalnika onemogocene, razen Ce je

JS56696,0000535-82-14JUN11

premikanje stroja omejeno in/ali je stroj postavljen v
parkirni poloZaj. Ce onemogogite to varnostno funkcijo,
lahko krSite zakone, posledica ¢esar so lahko Skoda,
resne poskodbe ali smrt.

Razpolozljive funkcije prikazovalnika uporabljajte samo,
ko okolis¢ine omogocajo, da jih uporabljate varno in v
skladu s pri¢ujoCimi navodili. Pri uporabi katere koli
sekundarne naprave vedno upostevajte pravila varne
vozZnje, drzavne ali lokalne zakone in prometne
predpise.

RR94114,0001FFA-82-18DEC14

Uporaba krmilnika AutoTrac™ na
odobrenih strojih

Krmilnik AutoTrac™ uporabljajte samo na odobrenih
strojih. Za seznam odobrenih strojev glejte
StellarSupport.com.

AL70325,0000188-82-22SEP14

Pregled tesnjenja ventila za pretvorbo tlaka
AccuGuide

Redno preverjajte, ali ventil za pretvorbo tlaka
AccuGuide tesni. Iztekanje hidravlicnega olja iz tega
ventila lahko povzroci, da premik volana ne izkljuci
funkcije AutoTrac. Ce odkrijete netesna mesta, se
posvetujte s prodajalcem.

PC13830—UN—14JUN11
Ventil za pretvorbo tlaka AccuGuide

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Varnostni znaki

Zaznan je sistem za samodejno vodenje

s

A orozor.

Zaznan je sistem za samodejno
vodenje. Ce vkljudite sistem za
vodenje na cesti, lahko izgubite
nadzor nad vozilom.

Da se izognete smrti ali hudim
tel.poSkodbam, pred vstopom na
ceste izkljugite sistem za vodenje.

| 5:34
ISPfe;ﬂﬂ . -

PC20367—82—04DEC14

Samodejno vodenje

To obvestilo se prikaze med zagonom na vozilih z
vgrajenim sistemom AutoTrac™.

Glavno stikalo prekine napajanje EH-ventila, s &imer
prepre€i nenamerni vklop funkcije AutoTrac™. Glavno
stikalo je predvideno za uporabo na cestah ali kadar
upravljavec ne zeli, da bi se funkcija AutoTrac™
aktivirala.

Zagotovite, da je funkcija AutoTrac™ onemogocena
tako, da glavno stikalo obrnete v izklju€en polozaj
(OFF).

JS56696,0000A3B-82-10AUG17

Premikanje koles

A\ rozor

Ta preizkus be povarefil premikanie
koles.

Za prepreditey podkodb se
preprifajse, da ni ssek na powi
VEEALe.

Zavrtite volan ali pritisnite

@lavne stikals, da zaustavice
samodeins premikanie koles.

5:3Tam|
EL Viradu I

PC20272—82—10FEB16
To sporodilo se prikaZze med umerjanjem krmilnika
Raven AutoTrac™ in izvajanjem korakov za
preizkusanje zdravja naprave.

AL70325,00001A5-82-14NOV14

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

Premikanje koles

A rozor

Preizkusi v Naprednih nastavizyvah
lahke PovELOZile premikanie kKoles.

Za preprefitev podkoedbk se
preprilialte, 4da ni oaek na poti
voXila.

Kadar keli saverite volan ali
PrEiTisnite

glavne stikalse, da ZaUSTAVITE
samodelne premikenie koles.

5:393m|
EL Vradu I

PC20271—82—10FEB16
To sporodilo se prikaze, ¢e v meniju krmilnika
AutoTrac™ izberete programsko tipko Skatle za orodje.

AL70325,00001A1-82-14NOV14

Premikanje stroja

A\ pozor

Ce keleaa vozila NISO
UsEreEne sprodfena, se B
wezile samodeinde premaknile.

Za preprefiteyv podkodbk se
preprila’lte, 4da ni osek na poti
voXila.

Privisnite glavns stikals, o
TaLUSTaVITE

samodelns premikanie koles.

1:39pm|
EL Wiradu I

PC20270—82—18MAR16
To sporocilo se prikaZze med umerjanjem krmilnika
Raven AutoTrac™ na vrstnih kosilnicah.

AL70325,00001A9-82-14NOV14
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Podatki o skladnosti s predpisi in zakoni

Obvestila FCC (Federal Communications
Commission) uporabnikom

Ta naprava je skladna s 15. delom pravilnika FCC.
Naprava mora izpolnjevati naslednja dva pogoja: (1) ta
naprava ne sme povzroCati Skodljivih motenj in (2) ta
naprava mora sprejeti vse prejete motnje, tudi taksne, ki
bi lahko povzrocile neZeleno delovanje naprave.

Te naprave je treba uporabljati takSne, kot jih je dobavila
druzba John Deere Ag Management Solutions. Vse
spremembe ali predelave teh naprav brez izrecne pisne
odobritve podjetja John Deere Ag Management
Solutions lahko izni€ijo uporabnikovo dovoljenje za
uporabo teh naprav.

Ta oprema je bila preizkuSena in je opredeljena kot
skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda B po
15. delu pravilnika FCC. Te omejitve so namenjene
zagotavljanju razumne za&cite pred Skodljivimi motnjami
v stanovanjskih instalacijah. Ta oprema tvori, uporablja

Izjava ES o skladnosti
(St. EN F0007)

in lahko seva radiofrekvenéno energijo, kar lahko
povzroci Skodljive motnje v radijskih komunikacijah, ¢e
naprave ne uporabljate skladno z navodili. Kljub temu ne
moremo jamciti, da v doloCenih nacinih namestitve ne
bo priSlo do motenj. Ce ta oprema povzroci skodljive
motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar lahko
ugotovite tako, da opremo izkljucite in vkljudite,
uporabniku svetujemo, da poskusi motnje odpraviti na
enega ali ve€ naslednjih nacinov:

® Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
Opremo povezite z vti¢nico, ki je na drugem
tokokrogu kot tista, s katero je povezan sprejemnik.

Za pomo¢ se obrnite na prodajalca ali izkuSenega
tehnika.

RW00482,0000558-82-23SEP15

Raven Industries
205 E. 6th Street
Sioux Falls, South Dakota 57104

Spodaj imenovana oseba izjavlja, da je
Izdelek: AutoTrac™ ECU
Stevilka modela: JDP-FP11-165

U.S.A.

v skladu z vsemi veljavnimi dologili in temeljnimi zahtevami naslednjih direktiv:

Direktiva Stevilka

Postopek certifikacije

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti

2004/108/ES

Samostojno preverjanje po prilogi Il direktive

Izdelek je skladen z naslednjimi standardi in (ali) drugimi normativi:
EN ISO 14982:2009
EN 55022:2010/AC:2011
EN 55024:2010
IEC 60950-1 (izd. 2); dop1; dop2

Sioux Falls, South Dakota,
U.S.A.

30. oktober 2015
Raven Industries, Inc.

Kraj podpisa izjave:

Datum izjave:
Proizvodna enota:

Ime: Jared Kocer

Naziv: Director of Product Development ATD

Ce€
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Podatki o skladnosti s predpisi in zakoni

DXCE01—UN—28APR09
AE77568,0000186-82-07JAN16
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Podatki o skladnosti s predpisi in zakoni

Identifikacija datumske kode

i N\
P/N [ XXXXXXXXXX
S/N | XXXXXXXXXX

@®r=MM/YY [REV. 'PGM

IMIHCCHNIY 000000

PC24571—UN—31JUL17
Primer oznake izdelka

A—Datumska koda (datum proizvodnje)

Datum proizvodnje lahko ugotovite s pomocjo datumske

kode (A) na oznaki izdelka.
&
PC24572—UN—31JUL17

Primer datumske kode

Evrazijska ekonomska unija — EAC

B—Stevilka meseca proizvodnje v koledarskem letu
C—Zadniji dve Stevilki leta proizvodnje

"MM" (B) oznaCuje Stevilko meseca v koledarskem letu
proizvodnje; "YY" (C) oznacuje zadnji dve Stevilki leta
proizvodnje.

OPOMBA: Stevilka meseca proizvodnje je lahko od 01-
12.

Datumska koda
MM Stevilka meseca Primer:
proizvodnje v 01, 02, 03...12
koledarskem letu
YY Zadniji dve Stevilki Primer:
leta proizvodnje 14 = 2014
15 = 2015
16 = 2016

RW00482,0000199-82-31JUL17

Eurasian Economic Union - EAC

Manufacturer: Raven Industries, Inc

Model: AutoTrac Controller - Raven
Made in the U.S.A.

Limited Liability Company “John Deere Rus’

vladenye “Warehouse 104,” Building 2.

For technical support, please contact your dealer.

EAL

Information for products that bear conformity mark of the Eurasian Economic Union member states

Sioux Falls, South Dakota, U.S.A.

Name and address of the authorized representative in the Eurasian Economic Union:

Address: 142050, Russia, Moscow region, Domodedovo district, Domodedovo, Beliye Stolbi micro district,

PC24541—UN—27JUL17
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Podatki o skladnosti s predpisi in zakoni

EBpaaniicknin akoHomu4yeckuin cotos (EA3C)

WMHdopmauna 06 uagenusax, KOTOpble MMET 3HaK COOTBETCTBMA TPeboBaHMAM TEXHNYECKNX
pernamenTos EBpasuiAckoro akoHomudeckoro cotosa (EA3SC)

MpouseognTens: KomnaHua Raven Industries, Inc.
Cy-®onc, CesepHasn [lakota, CLUA

moaens: koHTponnep AutoTrac, ToBapHelid 3Hak Raven, mogens UGRA
Caenado s CLLA

HawmeHoBaHWe 1 agpec yNnonHOMOYEHHOro npeacraBuTenNA Ha TEPPUTOPKMIA EBpESHﬁCKOFO JKOHOMWYECKOro
cotosa (EA3SC): OBwecTso ¢ orpaHuyeHHon oteeTcTBeHHOCTEIO "[xoH OJup Pyck”

Anpec: 142050, Poccus, Mockoeckas o6nacTe, JoMmoaenosckvid paioH, r. lomogenoeo, MukpopaioH "benbie
ctonBel", BnageHune "Cknagel 104" c1p. 2.

Ana nony4yeHuAa TexHu4eckoh noaaepxkn obpallaiTecs kK Aunepy, obcnyxuearoLlemMy sally opraHusaumio.

EAL

PC24542—UN—26JUL17
RW00482,000019A-82-11AUG17
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Pregled sistema

Opis delovanja

Krmilnik AutoTrac™ — Raven je hidravliéni krmilni
sistem, zasnovan za avtomatizirano vodenje pri uporabi
univerzalnega prikazovalnika 4640 ali prikazovalnika
GreenStar™ in sprejemnika StarFire™. Krmilna enota
posilja prilagoditve krmilnemu ventilu na osnovi vnosov
iz prikazovalnika, sprejemnika in senzorjev kota koles,
da ohranja stroj na vnaprej dolo€enih vodilnih linijah.
Sistem uporablja strojno in programsko opremo John
Deere in Raven Industries. Sistem lahko uporablja
tovarniSsko namescene, elektro-hidravliéne ventile,
senzorje kota koles in vhodne krmilne naprave. Ko
namestite krmilno enoto, s pomocjo prikazovalnika
umerite sistem in nastavite vodenje.

RW00482,0000540-82-28SEP17

Zahteve za AutoTrac™ Raven
Strojna oprema:
® Prikazovalnik GreenStar™ 2 1800 ali prikazovalnik

GreenStar™ 3 2630 ali univerzalni prikazovalnik
4640

Sprejemnik StarFire™ 3000 ali 6000
Krmilnik za krmiljenje Raven
Vhodna enota volana
Elektro-hidravli¢ni ventil

Tipalo kota koles

Stikalo za nadaljevanje

Glavno stikalo

Stikalo sedeza (Ce je bila izbrana dodatna moznost
stikala sedeza)

Programska oprema:
® Vklop funkcije AutoTrac™ na prikazovalniku

RW00482,000053E-82-28SEP17

Vklop enote AutoTrac™
Prikazovalnik GreenStar™

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company
StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company

GreenStar

Gumb GreenStar™

PC17340—UN—240CT13

2. Izberite gumb GreenStar™.

PC21183—UN—20MAY15
Programska tipka GreenStar™

3. Izberite programsko tipko GreenStar™.

A
Aﬁmhnsq Memory
Serial Number: PUAUZCG101148

Challenge Cade: hgzsg5u
PC21181—UN—20MAY 15

Selup ‘Summany

Corfirnation Code: X 92

A—Zavihek Aktivacije
B—Gumb za vnos kode

4. |zberite zavihek Aktivacije (A).
5. Izberite gumb za vnos kode (B).

Enter Code

Activations are non-transferrable in the event of
lost, stolen, or destroyed equipment. It is
recommendead to insure display at full value,
including activations.

7%

Cancel

PC21182—UN—18MAY15
C—Polje za vnos kode

D—Gumb Sprejmi

6. Vnesite kodo (C).

7. Izberite gumb Sprejmi.

Prikazovalnik 4. generacije




Pregled sistema

PC17269—UN—15JUL13
Gumb Meni

. Izberite menijski gumb.

System

PC24666—UN—O05SEP17
Zavihek Sistem

2. lzberite zavihek Sistem.
PC15346—UN—11JUL13
Aplikacija Upravitelj programske opreme
3. Izberite aplikacijo upravitelja programske opreme.
Activations >
PC24692—UN—13SEP17
Zavihek Aktivacije
4. Izberite zavihek Aktivacije.
‘ E—.] Enter Code
PC24693—UN—13SEP17
PC24693
5. Pritisnite gumb za vnos kode.

Enter Activation or Deactivation Code

4|

®

e e
ol el -
weluueewewed -
AnPEEOBOE

=) ]

A—Polje za vnos kode
B—Gumb V redu

x

?

v o (B)

PC24694—UN—13SEP17

6. Vnesite kodo (A).
7. Izberite gumb V redu (B).

RW00482,00001AF-82-13SEP17

Natanc¢nost sistema AutoTrac™

POMEMBNO: Sistem John Deere AutoTrac™ se
zanaSa na omrezje sistema za globalno
dolo¢anje polozaja (GPS), ki ga upravlja viada
ZDA, ki je edina odgovorna za njegovo to¢nost
in vzdrzevanje. Sistem se lahko spremeni, kar
lahko vpliva na to€nost in zmogljivost vse
opreme GPS.

Skupna to¢nost sistema AutoTrac™ je odvisna od
Stevilnih spremenljivk.

Natanénost sistema AutoTrac™ = natan¢nost signala +
nastavitev stroja + nastavitev delovnega prikljucka +
stanje prsti/stanje na polju.

Ne pozabite:

® Po zagonu mora miniti dolo€en €as ogrevanja

sprejemnika.
Stroj mora biti pravilno nastavljen (na primer obteZen
v skladu z uporabniskim priro¢nikom stroja).

Mehanski krmilni sistem mora biti v dobrem stanju
(Cvrst volan z minimalno zracnostjo v krmilni premi).

Priklju¢ek mora biti pravilno nastavljen (obrabni deli,
kot so kraki, lopate in metle, morajo biti v dobrem
stanju in pravilno razporejeni).

Kako stanje prsti/stanje na polju vpliva na sistem
(rahla zemlja zahteva ve¢ krmiljenja od zbite, zbita
zemlja pa lahko povzro&a vecje vle€ne obremenitve).

POMEMBNO: Ceprav je mogoée sistem AutoTrac™
vklopiti, ko je signal popravka SF1, SF2 ali SF3
potrjen, se lahko natanénost sistema po
pridobitvi signala Se povecuje.

Aktivacija funkcije AutoTrac™ SF2 poteka s pomocjo
signala SF1, SF2, SF3 ali RTK.
Aktivacija AutoTrac™ SF1 deluje samo s signalom SF1.

RW00482,00001B0-82-13SEP17

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Legenda programskih tipk

Sprejemnik StarFire™ — zaslonska tipka
StarFire™

PC21154—UN—11MAY15
Zaslonska tipka StarFire™

e Zavihek Info — ogled splo$nih informacij o StarFire™
in sistemu za globalno doloCanje polozaja (GPS).

e Zavihek Nastavitev — nastavitev smeri pritrditve
StarFire™, premikanje naprej/nazaj, nastavitev
viSine, optimiziranje zasen&enosti, vrnitev na SF2,
Stevilo ur delovanja po zaustavitvi ter umerjanje
modula za kompenzacijo terena (TCM).

e Zavihek Aktivacije — vnos aktivacijske kode
sprejemnika StarFire™.

® Zavihek Zaporedna vrata — nastavitev ali sprememba
nastavitve zaporednih vrat.

RW00482,00004F5-82-04MAY 16

GreenStar™- programska tipka Vodenje

B

Guidance

PC21148—UN—11MAY15
Programska tipka Vodenje

e Zavihek Ogled — oglejte si zemljevid, izberite ime
sledi, spremenite obcutljivost krmiljenja, oglejte si
tortni grafikon AutoTrac™ ali vkljucite ali izkljuCite
krmiljenje AutoTrac™.

e Zavihek Nastavitve vodenja — nastavite nacin
sledenja, sploSne nastavitve vodenja, nastavitve
sledi, napredne nastavitve funkcije AutoTrac™ in
nastavitve svetlobnega droga.

e Zavihek Nastavitve premika sledi — izberite
nastavitve premika sledi in vkljuCite ali izkljucite
premike z obratom.

RW00482,00004F4-82-29JUL15

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company
AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

Krmilnik AutoTrac™ — programska tipka
Skatla za orodje

PC21520—UN—O09SEP15
® Programska tipka Preizkus zdravja

® Programska tipka Pogon ventila
® Programska tipka Volan

RW00482,0000549-82-15SEP15

Krmilnik AutoTrac™ — programska tipka
Preizkus zdravja

D

Preverjanje odziva koraka
Preverjanje frekvenénega odziva
Preverjanje najv. toka levo
Preverjanje najv. toka desno

PC21519—UN—O09SEP15

RW00482,0000545-82-09SEP15

Krmilnik AutoTrac™ — programska tipka
CAL

CAL

PC21521—UN—O09SEP15
® Ponastavitev krmilnika na tovarniSke nastavitve

® Ponovno umerjanje hidravlicnega sistema
® |zklop pomocnika za umerjanje

RW00482,0000547-82-09SEP15

Krmilnik AutoTrac™ — volan

" gy

PC21522—UN—O09SEP15

¢ Umerjanje senzorja kota volana (WAS)
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Legenda programskih tipk

® Nastavitev za izklop vhodne enote volana (SID)

RWO00482,0000548-82-15SEP15
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Pregled sestavnih delov

Prikazovalnik GreenStar™ ali prikazovalnik
4. generacije

PC13407—UN—20APR11
Prikazovalnik GreenStar™ 3 2630

Brtault L Cullasos Bun Page

PC24742—UN—28SEP17
Univerzalni prikazovalnik 4640

Prikazovalnik je uporabniski vmesnik, ki upravljavcu
omogocda:

konfiguriranje in umerjanje sestavnih delov sistema,
spremljanje delovanja sistema,

prilagajanje nastavitev sistema,

programiranje programske opreme,

ogled diagnosti¢nih preizkusov.

RW00482,00001B1-82-28SEP17

Sprejemnik StarFire™

PC23442—UN—02DEC16
Sprejemnik uporablja navigacijske satelite StarFire™ s
korekcijo za ugotavljanje polozaja in smeri premikanja
stroja. Vgrajena enota za kompenzacijo terena (TCM)
prilagaja poloZaj stroja glede na razgibanost terena. Za
delovanje sistema AutoTrac™ je potrebna aktivacija
signala StarFire™.

HC94949,0000AAE-82-02DEC16

Krmilnik za krmiljenje Raven

PC20015—UN—16SEP14
Krmilnik za krmiljenje Raven

Krmilnik za krmiljenje Raven je elektronska krmilna
enota (EC), v kateri so shranjene nastavitve krmilnika
Raven, ki se uporabljajo za upravljanje stroja. Krmilnik
za krmiljenje komunicira s prikazovalnikom in
sprejemnikom, da krmili stroj do vodilne linije, ki jo je
upravljavec nastavil s prikazovalnikom GreenStar™,
Krmilnik za krmiljenje je potreben pri vsaki namestitvi.

RW00482,0000531-82-08SEP15

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company
AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Pregled sestavnih delov

Vhodna enota volana (Za vet informacij glejte navodila za namestitev

krmilnika AutoTrac™ Raven.)
OPOMBA: Vhodna enota volana se razlikuje glede na

model stroja AL70325,0000179-82-06NOV14

Senzor kota koles

OPOMBA: Senzor kota koles se razlikuje glede na
model stroja.

PC20016—UN—16SEP14
Pretvornik tlaka

Vhodna enota volana je ali tlacni pretvornik ali kodirnik
volana, ki nadzira ro¢ni izklop funkcije. Ko upravljavec
zavrti volan, enota zazna vrhunec hidravli€nega tlaka,
elektri¢ni impulz ali spremembo v Stevcu kodirnika. Nato
se krmilniku za krmiljenje poslje sporocilo, naj izklopi
AutoTrac™.

AL70325,000017B-82-06NOV14

Elektro-hidravliéni ventil

OPOMBA: Elektro-hidravli¢ni ventil se razlikuje glede na PC20067—UN—070CT14
model stroja. Senzor kota koles

Senzor kota koles meri kot, pod katerim so obrnjena
kolesa. Prikazovalnik in krmilnik za krmiljenje
uporabljata meritev pri izraunu prilagoditve krmiljenja.
Senzor mora biti nameS¢en, €e ni tovarniSko
names$cenega senzorja.

(Za ve¢ informacij glejte navodila za namestitev
krmilnika AutoTrac™ Raven.)

AL70325,000017A-82-06NOV14

Stikalo Nadaljuj

PC20012—UN—11SEP14
Elektro-hidravlicni ventil

Elektro-hidravliéni ventil prejema podatke od
krmilnika AutoTrac™ Raven in usmerja tok hidravli¢ne
tekocCine za krmiljenje stroja. Ventil mora biti names&cen,
€e ni tovarniSko names&enega ventila.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

40-2



Pregled sestavnih delov

PC20037—UN—24SEP14

Traktor

P020011N—11SEP14

Vrstna kosilnica
A—Stikalo Nadaljuj

Stikalo Nadaljuj je elektronsko stikalo, ki se uporablja
za vklop AutoTrac™, ko omogocite sistem. Stikalo
Nadaljuj mora biti nameS&eno, €e ni tovarnisko
namescenega stikala.

OPOMBA: Stikalo Nadaljuj in mesto namestitve stikala
se lahko razlikujeta glede na model stroja.

AL70325,000017C-82-06NOV14

Glavno stikalo

OPOMBA: Mesto namestitve je odvisno od stroja in Zelja
upravljavca.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

PC20010—UN—11SEP14
Glavno stikalo se uporablja pri prevazanju stroja. Ko je
stikalo izklju€eno, se elektro-hidravli¢ni ventil ne napaja.
Tako je zagotovljeno, da je funkcija AutoTrac™
onemogocena med voznjo po cestah ali kadar
upravljavec ne zeli, da bi se funkcija AutoTrac™
aktivirala. Stikalu re€emo tudi cestni nacin ali cestno
stikalo.

AL70325,000017D-82-12NOV14

Stikalo sedeza in nadzornik dejavnosti

O

Operator Detection Timeout

GS3

The system has not detected any recent aperatar
activity. AutoTrac will disengage in:

15 secands.

Press the Resume Switch ar
acknowledge this alarm to prevent
disengagement.

PC13872—UN—20JUL11
Izklop zaradi zazn. uporabnika

Stikalo sedeza se uporablja za zaznavanje prisotnosti
upravljavca. Stikalo se pri namestitvi sestavnega dela
poveze s kabelskim snopom stroja. Ce stroj nima stikala
sedeza, prisotnost upravljavca zaznava nadzornik
dejavnosti.

Nadzornik dejavnosti zaznava prisotnost upravljavca,
Ce stikala sedeza ni ali ne deluje. Ce upravljavec v
zadnjih sedmih minutah ni uporabljal prikazovalnika, se
prikaze zaslonsko opozorilo. Upravljavec mora potrditi
opozorilo, da sistem ve, da je na sedezu.

® |zklop zaradi zazn. uporabnika
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Pregled sestavnih delov

Sistem ni zaznal nedavne dejavnosti uporabnika.
AutoTrac™ se bo izkljuCil Cez:

15 sekund.

Pritisnite stikalo Nadaljuj ali potrdite alarm, da
preprecite izklop.

RW00482,0000541-82-15SEP15

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Priprava

Nastavitev krmilnika AutoTrac™ — Raven
1.Preverite nastavitve prikazovalnika.

2.Konfigurirajte sprejemnik StarFire™.

3.1zmerite vrednost sprejemnika spredaj/zadaj.
4.|zmerite viSino sprejemnika.

5.Optimizirajte modul za kompenzacijo terena (TCM).
6.Umerite modul za kompenzacijo terena (TCM).
7.Umerite krmilnik AutoTrac™ — Raven.

8.Nastavite osnovno vodenje.

RW00482,0000543-82-30AUG17

Preverite nastavitve prikazovalnika

OPOMBA: Prikazovalnik z aktivacijo mora biti nastavljen
kot primarni prikazovalnik.

Prikazovalnik GreenStar™

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

PC11392CC—82—280CT13
Gumb prikazovalnika

2. Izberite gumb prikazovalnika.

i b

6>\

Diagnostics

% r,

PC20267—UN—14NOV14
Programska tipka Diagnostika

3. Izberite programsko tipko Diagnostika.

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company
AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

A
Miphnhphyq About

Display Mode: Single
GreenStar: On

Task Controller: On

Auto Implement Detection: On
COriginal GreenStar Moniter: On
ISOBUS Certification: Off

b &

Implement Bus: On

VT Number

GreenStar:

Task Controller:

Original GreenStar Monitor:
Implement Bus:

Vehicle Bus:

Change .
| Settings G
PC24665—UN—28SEP17

Zavihek Vec prikazovalnikov

- =k - =2 R

A—Zavihek Ve¢ prikazovalnikov
B—Gumb Sprememba nastavitev
C—GreenStar™

D—Krmilnik za opravila
E—Vodilo prikljucka.

4. Izberite zavihek Ve¢ zaslonov (A).

5. Preverite nastavitve prikazovalnika. Izberite gumb
Spremeni nastavitve (B) in jih spremenite.

Preverite naslednje:

® ali je GreenStar™ (C) VKLOPLJEN.
e Krmilnik za opravila (D) je VKLOPLJEN.
e Vodilo prikljucka (E) je VKLOPLJENO.

Prikazovalnik 4. generacije
oo
oo

PC17269—UN—15JUL13
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

System -

PC24666—UN—05SEP17
Zavihek Sistem

2. lzberite zavihek Sistem.
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PC16685—UN—18MAR13
Prikazovalnik in zvok

3. Izberite aplikacijo Zaslon in zvok.

~

f
| @ Display & Sound n
(= Seitings
ﬁuﬂ#m“ b Display Mode: Single Display
‘::biwnd o Other Displays Detected: None
Functions onmll Prierity
| %Muﬂip‘l @'l Precision Ag Applications On Priority 1
| D [ 1508US Implement Viewer on Priority 1
I Vehicle Bus on Priority 1
‘ . calibration | 1.k controller mq-@ Priority 1
File Server off
@) 5 (B)

PC24716—UN—14SEP17
A—Zavihek Ve¢ prikazovalnikov

B—Gumb Uredi

C—Aplikacije za natanéno kmetijstvo

D—Krmilnik za opravila

4. |Izberite zavihek Ve¢ zaslonov (A).

5. Preverite nastavitve prikazovalnika. Ce je treba,
izberite gumb Uredi (B) in spremenite nastavitve.

Preverite naslednje:

® Aplikacije za natanéno kmetijstvo (C) je
VKLOPLJENO.

® Krmilnik za opravila (D) je VKLOPLJEN.

RW00482,00001AD-82-28SEP17

Konfiguracija sprejemnika StarFire™

OPOMBA: Krmilnik AutoTrac™ — Raven je zdruZljiv
samo s sprejemniki StarFire™ 3000 ali 6000.

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company

StarFire
3000
Machine
2000000K

e

Gumb StarFire™

SN:

PC13738—UN—17MAY11

2. Izberite gumb StarFire™.

StarFire 3000 - Main SN 475
i Serial
Info Satup | ‘ Activations Port
StarfFire
Correction Mode Enable Optimize
Shading
RTK s
Deafault Correction freq Hours On After Shutdown
\/ 1545.5450 3 T
v
Mount Direction
Forward - 3D TCM
=
Forafaft (in) Off o
24
CAL
Height (in
© 130
Last

Calibration: Machine

PC21232—UN—17JUN15

A—Zavihek Nastavitve
B—Polje za vnos spredaj/zadaj
C—Polje za vnos visine

3.
4.

Izberite zavihek Nastavitev (A).

Vnesite meritve sprednjega/zadnjega dela enote
StarFire™ (B) in viSino (C).

(Za vet informacij glejte tocko Visina in razdalja od
sprednjega do zadnjega dela enote StarFire™.)

AL70325,0000326-82-28AUG17

Visina in razdalja od sprednjega do
zadnjega dela enote StarFire™
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B—Spredaj/zadaj

Visina StarFire™ — vnesite viSino sprejemnika

StarFire™. ViSina se meri od tal do sredine kupole

sprejemnika.

StarFire™ spredaj/zadaj — vnesite meritev od
sprednjega do zadnjega dela enote. Meritev od
sprednjega do zadnjega dela enote je razdalja od fiksne
osi stroja do sprejemnika. Fiksna os je zadnja os pri
traktorju za pobiranje pridelka in prsilniku ali sprednja os
pri vrstni kosilnici. Pri strojih s sledmi je ta meritev enaka
0. Sprejemnik mora biti na fiksni osi ali pred njo pri vseh
strojih, razen pri ¢lenastih traktorjih. Na ¢lenastih
traktorjih je sprejemnik za sprednjo osjo, zaradi ¢esar je
vrednost negativna.

AL70325,0000327-82-15SEP15

PC8995—UN—07MAR06
Stroj s fiksno osjo

(traktor za pobiranje pridelka, prsilnik) Razpredelnica meritev spredaj/zadaj in
viSine sistema StarFire™
V spodnjo razpredelnico zabeleZite viSino in razdaljo

[ spredaj/zadaj sprejemnika StarFire™.

Meritve razdalje spredaj/zadaj in viSine sistema StarFire™
Stroj Visina Spredaj/zadaj

HC94949,00008B6-82-28AUG17

Optimiziranje modula za kompenzacijo
terena (TCM)
Optimizirajte umerjanje TCM tako, da dovolite inercijski

PC8996—UN—07TMARO0G merilni enoti (IMU), da izmeri kot vzdolZznega nagiba in
hitrost zavijanja, preden umerite TCM.

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

StarFire

3000
m Machine

SN: 100733

PC13006—UN—05NOV14

Gumb StarFire™

PC21285—UN—19JUN15 . .
Vrstna kosilnica 2. Izberite gumb StarFire™.

A—Visina

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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PC21154—UN—11MAY 15
Programska tipka StarFire™

3. Izberite programsko tipko StarFire™.

Info @” Setup |

Position Mode

3D RTK(®)

il

Lat (*) 41.5915161°

Serial

Activations Port

Accuracy (%)

100

GPS Signal (26)

a0
Lon (%) =93.6039335°
Altitude (ft) ‘900.000 SE skgnal {da)
GPS Course (°) 180 ?

GPS Speed (mph) 0.0

Roll Angle (7)
0.0

Pitch Angle (7)

0.0

Yaw Rate (*fsec)

0

PC24061—UN—OBAPR17
A—Zavihek Informacije
B—Nacin polozaja
C—Kot vzdolznega nagiba
D—Hitrost zavijanja

4. Izberite zavihek Informacije (A).

5. Preverite, ali je nacin 3D-polozaja (B) vzpostavil
signal SF1 ali boljsi.

PC21419—UN—30JUL15
Vzorec za optimizacijo pogona TCM

6. Stroj dvakrat zapeljite v vzorcu za optimizacijo
pogona TCM, da dovolite IMU-ju, da se inicializira.
7. Zakljucite umerjanje TCM.

(Za vec¢ informacij glejte Umerjanje enote za
kompenzacijo terena [TCM].)

RW00482,0000525-82-14SEP17

Umerjanje enote za kompenzacijo terena
(TCM)

Last
Calibration:

PC19992—UN—04SEP14
A—Preklopni gumb za TCM

S preklopnim gumbom za TCM (A) vklopite in izklopite
TCM. Ko je TCM izklopljen, podatki GPS iz sprejemnika
StarFire™ ne bodo popravljeni na podlagi dinamike
stroja in nagiba. Ob izklopu in vklopu napajanja se TCM
privzeto preklopi v vklopljeno stanje.

OPOMBA: Za vklop sistema AutoTrac™ mora biti TCM
vklopljen.

TCM mora biti umerjen, da lahko sprejemnik dologi
nicelni kot vzdolZnega in pre¢nega nagiba.

Pred umerjanjem preverite, ali sta stroj in prikljucek v
dobrem stanju in pripravljena za delo. Stroj mora imeti
names$cene utezi, pnevmatike pa morajo biti ustrezno
napolnjene. Pri umerjanju delovni prikljuek spustite ¢im
blizje delovhemu polozaju.

PC19993—UN—03SEP14
B—Preskok
C—Prekrivanje

TCM umerite po vsaki odstranitvi sprejemnika s stroja in
ponovni namestitvi nanj in ¢e se nagib TCM glede na
stroj spremeni. Sprememba nagiba TCM glede na stroj
lahko ustvari zamik, ki je videti kot stalna izpustitev (B)
ali prekrivanje (C) posameznih prehodov. MoZen vzrok
za ta zamik je lahko rahlo zamaknjena namestitev enote
StarFire™, kabine stroja ali razlicen tlak v pnevmatikah
stroja.

Za odpravo zamika pravilno postavite stroj in znova
umerite TCM, odpeljite en prehod, obrnite ter znova
odpeljite isti prehod v nasprotno smer. Ce stroj prehoda
ne opravi po isti &rti, izmerite razdaljo zamika in vnesite
zamik delovnega prikljucka.

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company
AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Pravilna postavitev stroja in umerjanje enote za
kompenzacijo terena (TCM)

1. Stroj parkirajte na trdni, vodoravni povrsini in ga
popolnoma zaustavite (kabina se ne sme majati).

2. Oznacite polozaj koles oziroma gosenic na tleh, da
dolocCite mesto osi.

3D TCM

o

Last
Calibration:

PC19994—UN—04SEP14
A—Gumb za umerjanje

B—Zadnja os

C—Tocka vrtenja stroja

3. Izberite gumb za umerjanje (A).

2N

Gumb Vnos

PC22267—UN—14MAR16

4. |zberite gumb Vnos. Prikaze se vrstica napredka
umerjanja, ki izgine, ko je postopek koncan.

5. Stroj obrnite za 180 stopinj v nasprotno smer.
Poskrbite, da bodo vsa kolesa na pravem mestu tako
pri fiksni kot tudi pri premi¢ni sprednji osi in da bo
stroj popolnoma miroval (kabina se sme majati).

A |
g

O
PC19995—UN—O03SEP14

Stroji s pomiéno sprednjo osjo

B—Zadnja os

® Pri izvajanju 2-toCkovnega umerjanja na strojih s
premic¢no sprednjo osjo (MFWD (mehanski pogon
sprednjih koles), ILS™ (vzmetenje z neodvisnimi
vodili), TLS™ (vzmetenje s trojnimi vodili)) kolesa
postavite tako, da bo os (B) na istem mestu.

-
A A te
B
=y
i
5
)

A
AQJ.H
y-|

-
SN
A

30
FRANAY

i

7
A
1
|
}‘% 3
!

.
:

i

ad

AN

i '.\, | »
IS

PC19996—UN—03SEP14
Stroji s fiksno sprednjo osjo ali gosenicami

C—Tocka vrtenja stroja

® Pri strojih s fiksno osjo oziroma gosenicami
(traktorji z gosenicami, Skropilniki serij 47X0 in
49X0 ter kolesni traktorji serij 9000 in 9020)
morajo biti kolesa oziroma gosenice postavljene
tako, da bo tocka vrtenja (C) na istem mestu tako
pri postavitvi v eno kot tudi v drugo smer.

® Pri vrstnih kosilnicah postavite kolesa tako, da bo
sprednja os na istem poloZaju.

6. Izberite gumb Vnos. Prikaze se vrstica napredka
umerjanja, ki izgine, ko je postopek kon&an.

7. |zberite gumb Vnos, da se vrnete na zavihek
Nastavitve. Ce umerjanje ni bilo uspesno, ponovno
umerite TCM.

RW00482,000015E-82-14SEP17

Umerjanje krmilnika AutoTrac™ — Raven

OPOMBA: Po zamenjavi ali razstavljanju katerega koli
hidravlicnega sestavnega dela je treba umeriti
celoten sistem.

OPOMBA: Pri vrstnih kosilnicah umerjanje izvedite s

pritrjeno glavo.

ILS je blagovna znamka druzbe Deere & Company
TLS je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Za umerjanje je potrebna velika, odprta in ravna
povrsina, da je mogoce zakljuciti potrebne korake.

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

AuroTrac
Contreller

PC21500—UN—O03SEP15
Gumb krmilnika AutoTrac™

2. lzberite gumb krmilnika AutoTrac™.

POMEMBNO: Peljite pocasi s polnim plinom
priblizno 2-5 minut, da segrejete hidravli¢no
tekocino na delovno temperaturo, preden
zacnete z umerjanjem.

OPOMBA: Upravljavec lahko kadar koli med
umerjanjem prevzame nadzor nad sistemom, tako
da prime za volan ali zaustavi stroj.

Zagotovite, da je glavno stikalo v poloZaju za vklop.

PC19772—UN—10NOVA14
A—Programska tipka za umerjanje

3. Izberite programsko tipko umerjanje (A), da se
prikaze stran Pomoc¢nik za umerjanje.

POMEMBNO: Pred umerjanjem krmilnika
AutoTrac™ preberite vsa navodila.

Da preprecite Skodo na stroju ali prikljucku,
odklopite prikljuek s stroja, preden izvedete
umerjanje krmilnika AutoTrac™.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

PC19945—UN—10NOV14
Glavni zaslon pomoénika za umerjanje

A—Ponastavi krmilnik na privzete nastavitve

4. Za zaCetek umerjanja izberite gumb Ponastavi
krmilnik (A).

PC20114—UN—10NOV14
Ponastavi krmilnik na tovarniske nastavitve

A—Gumb Sprejmi

5. Za nadaljevanje postopka umerjanja izberite
Sprejmi (A).
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PC13388—UN—20APR11
Tip stroja

A—Spustni meni
B—Gumb za naprej

6. V spustnem meniju (A) izberite vrsto stroja, nato pa
pritisnite gumb Naprej (B).

A—Spustni meni
B—Gumb za naprej

7. 'V spustnem meniju (A) izberite:

® Tovarniski — Ce je proizvajalec originalne
opreme (OEM) namestil hidravli¢ni sistem v
tovarni.

Terenski — ¢e OEM ni namestil hidravlicnega
sistema v tovarni.

Sledite navodilom na zaslonu, da izberete vrsto
namestitve. Za nadaljevanje izberite gumb
Naprej (B). Samo pri vrstnih kosilnicah se bo
prikazalo opozorilo.

N—11NOV14

A\ Pozor

L& Kelesa vozila NISO
usTrezZne sproddena, se bo
veozile samodeine premaknile.

Za prepredfitev podkodb se
preprifaite, da ni osek na
wvezila.

PeTl

Prizisnite glavne stikals, da
TAUSTaViTe

samsdeins premikanie koles.

PC20295—82—18MAR16

A—Gumb Sprejmi

8. Preberite opozorilo in izberite Sprejmi (A).

OPOMBA: Potreben je veljaven signal sistema za
globalno dolo¢anje poloZaja (GPS). Postopek
odzracCevanja pri vrstnih kosilnicah opravite na
prostem.

Pri tem preizkusu morajo biti kolesa sprosc¢ena.

(Za vec informacij glejte navodila za namestitev ali
priro¢nik za uporabo stroja.)

Korak za odzraCevanje je samo za vrstne kosilnice
in se ne prikaZze med umerjanjem krmilne enote na
drugih strojih.

Ta korak je potreben samo v ¢asu namestitve ali pri
hidravli€nem popravilu. Za dokon¢€anje tega koraka,
se obrnite na zastopnika za John Deere.

INOV14

PC19951—UN—1

B—Gumb za naprej

10. Izberite Naprej (B), da nadaljujete z umerjanjem
vhodne enote volana (SID). Samo pri vrstnih
kosilnicah se bo prikazalo opozorilo.

OPOMBA: Za premikanje stroja sledite navodilom na
zaslonu, preden zaénete z umerjanjem.
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A\ rozor

Ta preizkus be poviresil premilkanie
keoles.

Za prepreditev poldkodd se
preprifalte, da ni osek na PoTi
wezila.

ZavrTite volan ali priTsisnite
Fglavne Stikals, 4da ZAUSTAVIES
samodeinsd premikanie kKoles.

PC20296—82—16MAR16 PC19775—UN—03JUL14
A—Gumb Sprejmi Umerjanje SID

11. Preberite opozorilo in pritisnite Sprejmi (A) samo za
vrstno kosilnico.

12. Za¢ne se umerjanje za SID. Krmilnik AutoTrac™
opravi statini preizkus tlaka. Ne dotikajte se volana,
dokler ne dobite navodil.

OPOMBA: Ce volan zavrtite preve& agresivno, se bo
izvedla visoko aktivna meritev tlaka. Ce ga zavrtite
prepocasi, se bo izvedla nizko aktivna meritev tlaka.

Pri vrstnih kosilnicah se bo volan zavrtel sam.
Zavrtite volan v nasprotni smeri proti uporu.

PC19776—UN—03JUL14
Preizkus diferencialnega tlaka — traktorji

PC19953—U
Umerjanje SID — vrstne kosilnice

N—11NOV14

B—Zacni

Izberite Zacetek (B), da umerite vhodno enoto volana
(SID).
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PC19954—UN—030CT14
Preizkus diferencialnega tlaka — vrstne kosilnice

13. Krmilnik AutoTrac™ opravi aktivni preizkus tlaka. Ko
se prikaze ustrezno navodilo, zavrtite volan z
obi¢ajno hitrostjo.

i

OV14

W
PC20066—UN—11N:
Stanje stikala za nadaljevanje

A—Stanje

14. Med spremljanjem stanja stikala za nadaljevanje
(A\), pritisnite in izpustite stikalo za nadaljevanje. Ko
boste gumb pritisnili, se bo prikaz stanja spremenil v
zeleno besedilo "VKLJUCENO", ko gumb izpustite,
pa v rdede besedilo "IZKLJUCENO".

-

PC19955—UN—27AUG4

Umerjanje SID zaklju¢eno
A—Gumb za naprej

15. Po preverjanju delovanja stikala za nadaljevanje se
prikaZze stran Umerjanje SID zaklju€eno. Izberite
Naprej (A), da nadaljujete na stran za umerjanje
senzorja kota volana (WAS).

OPOZORILO: Da preprecite poskodbe,
zagotovite, da na poti vozil ni nikogar.

A

Ko je volan v levem skrajnem polozaju in
desnem skrajnem polozaju, se bo stroj peljal v
krogih.

OPOMBA: Pri vrstnih kosilnicah opravite preizkus, ko se
stroj premika s hitrostjo 4,6—8 km/h (3-5 mph).

OPOMBA: Zagotovite, da so kolesa med umerjanjem
WAS obrnjena skrajno levo in desno, sicer lahko
pride do nezaZelenega delovanja krmilnika
AutoTrac™. Pri nastavijanju levega poloZaja volana
ne drZite v zaklenjenem poloZaju.

Levo umerjanje WAS

A—Skrajni levi polozaj WAS
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B—Ilkona traktorja
C—Srednji polozaj WAS

16. Nastavite skrajni levi poloZzaj WAS (A). Zavrtite
volan skrajno levo, dokler se kolo ne zaustavi in
izberite ikono traktorja (B). Ikona se bo prestavila
pod srednji polozaj WAS (C).

OPOMBA: Natanéno umerjanje sredine WAS je zelo
pomembno za delovanje krmilnika AutoTrac™. Pri
tem je treba prepeljati kratko razdaljo naravnost do
fiksne tocke na obzorju.

Ce srednji poloZaj WAS ni pravilno nastavijen,
lahko stroj skrene s poti in (ali) povzroci slabso
zmogljivost.

Calibration Assistant (=

WAS Calibration

Calibrate the wheel angle se=nsor
(WAS) making =ure to turn the whesls
all the way to the left and right
locks. The center wvalue must b=
within the left and right values.

934 551 279

B—o

Current WAS

=
K EEL]

PC20226—UN—11NOV14
Umerjanje sredine WAS

A—Srednji polozaj WAS
B—Ilkona traktorja
C—Skrajni desni polozaj WAS

17. Nastavite srednji polozaj WAS (A). Obrnite volan,
tako da bodo kolesa usmerjena naravnost naprej,
nato pa izberite ikono traktorja (B). lkona se bo
prestavila pod skrajni desni polozaj WAS (C).

OPOMBA: Pri nastavljanju desnega poloZaja ne drZite
volana v zaklenjenem poloZaju.

Calibration Assistant

WAS Calibraticn

Calipracre the wheel angle Sans=cSc
(WAS}) making sucre To Turn the wheels
all the way tas the lefr and righe
locks. The center Vvalue must be
Wwithin Ehe& l&rft and right values.

[=24 ] == [[z7= ]

cureene was[Z51]

PC20227—UN—11NOV14
Desno umerjanje WAS

A—Skrajni desni polozaj WAS
B—Ilkona traktorja

18. Nastavite skrajni desni polozaj WAS (A). Zavrtite
volan skrajno desno lego, dokler se kolo ne zaustavi
in izberite ikono traktorja (B). Umerjanje WAS je
zaklju¢eno. Samodejno se prikaze opozorilo za
samodejno umerjanje ventila.

OPOMBA: Srednji poloZzaj WAS mora biti med skrajnim
levim in desnim poloZajem WAS, da bo umerjanje
WAS veljavno.

OPOMBA: Postopek samoumerjanja lahko kadar koli
prekinete in prevzamete nadzor, tako da ro¢no
zavrtite volan. Prekinitev postopka samoumerjanja
povzroéi neuspesno umerjanje. Ko ponovno
zaZenete vozilo, se bo samoumerjanje nadaljevalo,
kjer se je koncalo.

A\ pozor

Ta preizkus boe povaredfil premikanie
keles.

Za prepreditey podkodb e
prepricalte, <da ni osek na poti
Vezile.

ZavrEite volan ali pritisnite
@lavne stikals, da zaustavice
samadeins premikanie koles.

b:'jJ'urnI
ji Vradu I

PC20296—82—16MAR16

A—Gumb Sprejmi

19. Preberite opozorilo in izberite Sprejmi (A).
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- = = =

(2 | +52]
PC20058—UN—11NOV14
Samoumerjanje ventila na vrstnih kosilnicah

20. Za zaCetek samoumerjanja ventila se mora stroj

premikati naprej s hitrostjo 1,6-6,4 km/h (1—4 mph)
za traktorje ali 4,8—-8 km/h (3-5 mph) za vrstne
kosilnice.

OPOMBA: Vsi stroji najprej krmilijo v levo. Ce stroj

najprej krmili v desno, umerjanje ne bo uspelo. Ce
stroj Se naprej zavija v levo in ne nadaljuje z
naslednjimi postopki umerjanja, umerite leve in
desne mejne vrednosti senzorja WAS.

1. Zavrtite popolnoma v levo. Sprostite kolesa.
Poglejte trenutni odCitek WAS. Zavrtite nazaj v
desno za 10 to¢k. (Na primer v skrajnem desnem
poloZaju je vrednost senzorja WAS enaka 930,
volan zavrtite nazaj v desno do vrednosti 920 in
izberite ikono traktorja.)

2. Nadaljujte in prilagodite skrajni desni poloZaj
WAS. Zavoj do konca v desno. Sprostite kolesa.
Poglejte trenutni odCitek WAS. Zavrtite nazaj v
levo za 10 tock.

21.

(Ce umerjanja nikakor ni mogode uspesno
zakljuciti, glejte poglavje Odpravijanje teZav s
krmilnikom AutoTrac™ Raven za vec informacij.)

Ko se stroj premika s sprejemljivo hitrostjo, pritisnite
stikalo za nadaljevanje, da zazenete postopek
samoumerjanja, in sledite navodilom na zaslonu.

OPOMBA: Med samoumerjanjem volana ne obracaijte,
razen v sili. Ce zavrtite volan, se bo preizkus
zaustavil. Ce se preizkus zaustavi, ga je treba
zakljuciti, da je nato mogoce uporabljati krmilnik
AutoTrac™.

PC20059—UN—030CT14
Stanje samoumerjanja

A—Stolpec napredka
B—Omejevalnik

22. Postopek samoumerjanja gre skozi ve¢ korakov. Ko

se stolpec napredka (A) povsem napolni, je
samoumerjanje zaklju¢eno.

Da zaustavite samoumerjanje, izberite Zaustavitev
(B) ali kadar koli zavrtite volan.

(A | 55

PC21489—UN—O01SEP15

Napaka hitrosti
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Calikbration Assistant

SID Mewvement Dececved

The SID has deteacsted movemant oSFf Tthe
ateering wheel. If this was not
incenticnal and the problem pearaiscs
SentaAsSE Your desalerp.,

pietaiticle] — (TS +
Secting =N
o s mECED
Fres=ure
F e TR
Fressure

SID Btatus: In

ﬁz.ﬂz

PC21531—UN 10SEP15
Zaznano premikanje SID

A—Nadaljuj
B—Preklici
C—Povecanje (+)

23. Ce med umerjanjem ventila izberete gumb
Zaustavitev ali premaknete volan, boste pozvani k
nadaljevanju (A) ali preklicu (B) umerjanja.

24. Ce se prikaZe stran za zaznano premikanje SID, ne
da bi zavrteli volan, povecajte nastavitev za izklop
SID. Pritiskajte gumb za povecanje (+) (C), dokler
se vrednost ne povela za deset to¢k, nato pa za
ponovitev preizkusa pritisnite Nadaljuj.

Calikbration Assistant

Aurtesalibrarien Ercer

A laegge difference WaAS calculated
becweean the left and right =ides
during asutccalibrazicon. ConTinuing
may cause perfarmance degradciation.

IIIIi

i
Z BNCWET |

PC21532—UN—10SEP15

OPOMBA: Ce pove&anja umerite preveé narazen, se
prikaZe napaka samoumerjanja. AutoTrac™ bo
morda slabse deloval.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

Machine Type:
John Desce THOO/STH1O

Hyderaulic Installation:
Field

System State: ..—@

P ey

Resuma Iwitch Status:
oFF

Master Switch Btatus:
ON

Op&sERTSE STARTUS:

Present

BID Status:

PC21490—UN—01SEP15
Stanje sistema

A—Stanje sistema - pripravijen
B—Programska tipka za umerjanje
C—Programska tipka Skatla za orodje

25. Po koncu samoumerjanja se prikaZe glavna stran.
Ce se je umerjanje uspesno zakljucilo, bo stanje
sistema (A) "PRIPRAVLJEN". Ce Je bilo umerjanje
prekinjeno, ni bilo zakljuceno ali ni bilo uspesno, bo
stanje sistema "Umerjanje zaceto". Ce umerjanje ni
uspelo, pritisnite programsko tipko Umerjanje (B),
da ponovite postopek umerjanja.

Ce umerjanja nikakor ni mogod&e uspedno zakljuéiti,
glejte center za sporodila.
(Za vec informacij glejte poglavje Odpravljanje tezav
s krmilnikom AutoTrac™.)
Ko se umerjanje kon¢a, se prikaZe Skatla za orodje

(C). V 8katli za orodje je Preizkus zdravja krmilnika
AutoTrac™.

(Za izvedbo preizkusa zdravja krmilnika AutoTrac™
glejte Odpravljanje tezav s krmilnikom AutoTrac™.)

AE77568,00001AA-82-020CT17

Krmilnik AutoTrac™ — preizkus stroja
Raven

Preizkus stroja uporabniku omogoca, da preveri funkcije
sistema, ne da bi zakljucil umerjanje.

OPOMBA: Za preizkus stroja je potrebna velika, odprta
in ravna povrsina, da lahko zakljucite zahtevane
korake.

OPOMBA: Pri vrstnih kosilnicah preizkus stroja izvedite
s pritrjeno glavo.

60-12
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PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite gumb Meni.

AutoTrac
Controllex

PC21500—UN—O03SEP15
Gumb krmilnika AutoTrac™

2. |zberite gumb krmilnika AutoTrac™. . . e
Glavni zaslon pomoénika za umerjanje

POMEMBNO: Peljite po€asi s polno hitrostjo

cppex . . . . A—Ponastavi krmilnik na privzete nastavitve

priblizno 2-5 minut, da segrejete hidravlicno

tekocino na delovno temperaturo, preden 4. Za zaCetek preizkusa stroja izberite gumb Ponastavi
zaénete s postopkom preizkusa stroja. krmilnik (A).

OPOMBA: Kadar koli med preizkusom stroja lahko
upravljavec prevzame nadzor nad sistemom, tako
da prime za volan ali zaustavi stroj.

Zagotovite, da je glavno stikalo v poloZaju za vklop.

Ponastavi krmilnik na tovarniske nastavitve

A—Gumb Sprejmi

5. Za nadaljevanje postopka preizkusa stroja izberite
gumb Sprejmi (A).

PC19772—UN—10NOV14
A—Programska tipka za umerjanje

3. Izberite programsko tipko Umerjanje (A), da se
prikaze stran Pomo¢&nik za umerjanje.

POMEMBNO: Pred preizkusom krmilnika
AutoTrac™ preberite vsa navodila.

Da preprecite Skodo na stroju ali prikljuéku,
odklopite prikljucek s stroja, preden izvedete
preizkus stroja.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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[=

fie

Calibration Assistant

Selest your machine
from the menu.

Machine Type

B

e El RIF-X
2d ()

PC13388—UN—20APR11
Tip stroja

A—Spustni meni
B—Gumb za naprej

6. V spustnem meniju (A) izberite vrsto stroja, nato pa
pritisnite gumb Naprej (B).

Calibration Assistant

Select 'Factory' irf The hydroaulis
ayatem was installed at Tthe factory
ey the OCEM or *Field' if the
hydraulics aystem wWas not installed
AT The Tactory by The OEM.

Hydraulic Installatcion

Field m@

10:58pm

212
PC20222—UN—11NOV14

A—Spustni meni
B—Gumb za naprej

7. V spustnem meniju (A) izberite:
® Terenski — ¢e proizvajalec originalne opreme
(OEM) ni namestil hidravliénega sistema v tovarni.
® Tovarniski — Ce je proizvajalec originalne opreme
(OEM) namestil hidravli¢ni sistem v tovarni.

Izberite vrsto namestitve. Za nadaljevanje izberite
gumb Naprej (B).

OPOMBA: Za premikanje stroja sledite navodilom na
zaslonu, preden zacnete s preizkusom stroja.

A rozor

Ta preizskus be povaredil premikanie
keles.

Za prepredSitev podkodb se
preprilialte, 4da ni oaek na poti
Wozila.

ZavrEite volan ali pritisnice
glavne stikals, da SAUSTAVIES
samodelnse premikaenie kKoles.

Vradu

PC20296—82—16MAR16
A—Gumb Sprejmi

8. Preberite opozorilo in izberite Sprejmi (A).

Machine Test

aghine Type:

Jdohn Deesre S1x0M He Seat Swvitch
Hydraulic Installeation:
Field

Aasume SWitoh JTatus:
SEF

Master Switoh Scatus:
oH

operacor Scatun:

He #witeh Detected
ID Scoatuas

Accive

.

JENH

-

X

A

Lafs Tamn SEaER LT,
orone [ oxtva_so- o)
e i
it [ ouag) w o) )
L o e L&

Pem— zm” A:z6am
Kby e-:cw::::l °| .“.“‘.@l aool .. 112

PC23564—UN—O06JAN17

(}_) ~©

A—Tip stroja

B—Namestitev hidravlike

C—Stanje stikala za nadaljevanje

D—Stanje glavnega stikala

E—Stanje upravljavca

F—Stanje SID

G—Preizkusna voznja levo

H—Poskus upravljanja

|—Tok ventila 1

J—Zadnja stopnja umerjanja

K—Preizkusna voznja desno

L—Trenutni WAS

M—Tlak 1

N—Tlak 2

O—Nastavitev izklopa

P—Programska tipka Domov

Q—Programska tipka Preizkusna voznja levo
R—Programska tipka Preizkusna voznja desno
S—Programska tipka Povecaj nastavitev odklopa
T—Programska tipka Zmanj$aj nastavitev odklopa

9. Stran Preizkus stroja prikazuje naslednje informacije:
® (A) Tip stroja — tip stroja, na katerem je
namesc&en sistem.
® (B) Namestitev hidravlike — hidravli¢ni sistem
namescen na terenu ali tovarnisko.

® (C) Stanje stikala Nadaljuj — stikalo Nadaljuj
vklopljeno ali izklopljeno.

60-14



Priprava

e (D) Stanje glavnega stikala — glavno stikalo
vklopljeno ali izklopljeno.

e (E) Stanje upravljavca — stanje stikala sedeza.
e (F) Stanje SID — SID aktiven ali neaktiven. GreenStar
® (G) Preizkusna voznja levo — trenutna vrednost

preizkusne voZnje na levi. To vrednost lahko
upravljavec nastavi ro¢no. PO12605—_UN—29APR15

¢ (H) Poskus upravljanja — mora ustrezati Gumb GreenStar™
vrednosti preizkusne voznje, ki prejema impulz.

e (I) Tok ventila 1 — koli¢ina toka, ki jo porabi ventil,
ko prejema impulz.

® (J) Zadnja stopnja umeritve — Ce je bila zadnja
umeritev neuspesSna, prikaze vrednost, ki ustreza
toCki napake.

® (K) Preizkusna voznja desno — trenutna Guidance
vrednost preizkusne voznje na desni. To vrednost PC21148—UN—11MAY 15
lahko upravljavec nastavi ro¢no. Programska tipka Vodenje

2. lzberite gumb GreenStar™.

® (L) Trenutni WAS — trenutni odcitek WAS. 3 Izberite proaramsko tioko Vodenie
® (M) Tlak 1 — odcCitek oddajnika tlaka SID 1. ’ prog P Je.
® (M) Tlak 2 — odgitek oddajnika tlaka SID 2. = G““’“q .
e (O) Nastavitev izklopa — trenutna nastavitev i S

izklopa. To vrednost lahko upravljavec nastavi Tracking

ro&no. T HH” _
® (P) Programska tipka Domov — nazaj na domaci —Vl P

zaslon krmilnika AutoTrac™ Raven.
® (Q) Programska tipka Preizkusna voznja levo — g\—gaVihe'f Nast.anityfé Voldgnia_
izberite in drzite to tipko, da posljete impulz za —Spustni meni Nacin sledenja
preizkusno voznjo levo pri trenutni vrednosti. 4. Izberite zavihek Nastavitve vodenja (A).
® (Q) Programska tipka Preizkusna voznja desno
— izberite in drzite to tipko, da posljete impulz za
preizkusno voznjo desno pri trenutni vrednosti.
® (S) Programska tipka Povecaj nastavitev
odklopa — poveca nastavitev odklopa za deset.
® (S) Programska tipka ZmanjsSaj nastavitev
odklopa — zmanjSa nastavitev odklopa za deset.
AE77568,0000295-82-14SEP17

Innplenwent Guidance Mode

PC21537—UN—14SEP15

5. Izberite nacin Ravno sledenje (B).

Osnovne nastavitve vodenja

OPOMBA: Navodila veljajo samo za prikazovalnik
GreenStar™ 3 2630. Podrobna navodila za
nastavitev vodenja najdete v priro¢niku za uporabo
prikazovalnikov GreenStar™.

70 0
=e= <? L
‘ =0= | Steer Sensithvity

HE
e
St Track 0 %
PC8663—UN—29APR15 | | 0 “'ﬂ

Gumb Meni || torst 20,000t) Stear On

PC20334—UN—25N0OV14
1. Izberite menijski gumb. C—Zavihek Prikaz
D—Gumb Nastavi sled 0

6. Izberite zavihek Prikaz (C).

GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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7. lzberite gumb Nastavi sled 0 (D).

Set Track 0
Currant Track 0 Method
1 e ;
A 30
p New [ Remove ] @l RTK
(]

Guidance Line Calculation

Hemding : OLDGO0
John Deere -~
© — Poimt A Lat:  0L00000000

Point A Lon;  0.0G000000

Elevation Track Spacing 0.000
0 0 .

Total Shifts 0.0 (in)

=] @@=
ARE=

PC20335—UN—25N0OV14

A—Gumb Novo

B—Spustni meni Nacin

C—Spustni meni za izracun ¢rte vodenja
D—Gumb Razmik med sledmi

E—Gumb Nastavitev A

F—Gumb Nastavitev B

G—Gumb Vnos

8. Izberite gumb Novo (A).

9. Vnesite ime za sled 0. Izberite gumb Vnos, da
potrdite nastavitev in se vrnete na nastavitev sledi 0.

10. V spustnem meniju Nacin (B) izberite moznost A +
B.

11. V spustnem meniju Izra¢un ¢&rte vodenja (C) izberite
John Deere.

12. Vnesite Zeleni razmik med sledmi (D).

13. Stroj zapeljite na zeleno mesto na polju in izberite
gumb Nastavitev A (E).

OPOMBA: Za nastavitev tocke B peljite dlje kot 3 m (10
ft).

14. Stroj zapeljite na zeleno toc¢ko B in izberite gumb
Nastavitev B (F).
15. Nastavitev Sled 0 potrdite z gumbom Vnos (G).

RW00482,000054B-82-12SEP17
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Upravljanje — krmilnik AutoTrac™ — Raven

Upravljanje krmilnika AutoTrac™

1. Sporocilo Zaznan samodejni sistem vodenja se
prikaze ob vsakem zagonu vozila s krmilnikom
AutoTrac™ Raven.

2. Tortni diagram stanja AutoTrac™ prikazuje
podrobne informacije o stanju sistema.

3. Zahteve za omogocenje krmilnika AutoTrac™
opisujejo potrebno opremo in nastavitve za uporabo
krmilnika AutoTrac™.

4. Omogoci AutoTrac™ prikazuje korake za
omogocenje sistema.

5. Aktiviranje sistema opisuje korake za vklop
krmilnika AutoTrac™.

6. Izklop sistema opisuje nacine za izklop krmilnika
AutoTrac™.

AL70325,00001B1-82-13NOV14

Nastavitve AutoTrac™

e | fTEC Pro |

ATU Seftings

[ )| BRI <=

sim default 30.000(T1) Steer O

PC20143—UN—05JAN15
Zavihek Prikaz

A—Gumb Nastavitve ATU

1. Izberite gumb Nastavitve ATU (A), da odprete
nastavitvene strani.

OPOZORILO: AutoTrac™ Universal (ATU) ne
omogoca pravilnega vzvratnega krmiljenja za
zgibne traktorje in samovozne vrstne kosilnice.
Sistema AutoTrac™ ne uporabljajte za vzvratno
voznjo s ¢lenastimi traktorji in samovoznimi
vrstnimi kosilnicami.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

OPOMBA: Ce uporabljate ATU 200, je moZnost Hitrost
volana zasencena. Hitrost volana se privzeto
nastavi na primerno vrednost.

Gumb Pomoc¢ je na voljo samo na prikazovalniku
GreenStar™ 3 2630.

Advanced AutoTrac Settings

Machine [0 Crop Tractor 1 A
Type il

Line Sensithdty - Tracking

N | V2N

Line Sensithity - Heading

L [

Steering Vhesl Speed

@ D @

190 ’

Steer Play

L o [ —
P o
] e B T2 A
] | 1/ 3? B >
PC20540—UN—11DEC14

Accept
Zahtevnejse nastavitve funkcije AutoTrac, stran 1/3

Advanced AutoTrac Settings

Acquire Sensitdty

A [/ A

Curve Sensithity

¢ O

c honitor
Ferfornumnoe

D%

Accept

Lewwd

PC20541—UN—11DEC14

ZahtevnejSe nastavitve AutoTrac, stran 2/3

A—Gumb Sprejmi
B—Gumb za naprej
C—Gumb Nadzor delovanja

2. Prilagodite nastavitve. Gumb Sprejmi (A) shrani in
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Upravljanje — krmilnik AutoTrac™ — Raven

uporabi trenutne nastavitve ter se vrne na prejSnjo
stran.

OPOMBA: Za nadaljevanje na naslednjo stran izberite
gumb Naprej (B).

Za natancno nastavitev obcutljivosti sledenja Crti in
smeri izberite gumb Nadzor delovanja (C). Nadzor
delovanja omogoca ogled delovanja v obliki
Stevilske lestvice.

Obcutljivost sledenja ¢rti

Advanced AutoTrac Settings

Tracking Error

Heading Efror

Line Sensithity - Trackding Line Sensithity - Heading

150 50
PC22868—UN—25JUL16

Zahtevnej$e nastavitve funkcije AutoTrac — spremljanje
delovanja

Dolo¢a, kako izrazito se sistem AutoTrac™ odziva na
odklon s sledi.

PC19662—UN—21MAY 14
Previsoka obcutljivost sledenja cCrti

Visje nastavitve: Bolj odloen odziv na preéno napako
sledi.

PC19661—UN—21MAY14
Prenizka obcutljivost sledenja crti

NiZje nastavitve: Manj odlo€en odziv na pre¢no napako
sledi.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

Obcutljivost ¢érte smeri

Doloc¢a, kako izrazito se sistem AutoTrac™ odziva na
napake smeri.

Vi§je nastavitve: Bolj odlo€en odziv na napako smeri
stroja.

Nizje nastavitve: Manj izrazit odziv na napako smeri

=)

PC20345—UN—01DEC14

Hitrost volana

| p—

Hitrost volana 3/6

Prilagodi stopnjo krmiljenja stroja, da vzdrzuje delovanje
sledenja. Povecanije hitrosti volana na sploSno omogoca
boljSo ucinkovitost sledenja. Previsoka nastavitev
odpora volana lahko povzrodi izklop sistema
AutoTrac™.

OPOMBA: Ce uporabljate ATU 200, je mozZnost Hitrost
volana zasencéena. Hitrost volana se privzeto
nastavi na primerno vrednost.

Zracnost krmiljenja

@ @ @ B

PC20346—UN—01DEC14
Zracénost krmiljenja 4/6

Nekateri stroji imajo zra¢nost v krmilnem sistemu, tako
da je mogoce volan zavrteti brez spreminjanja smeri
stroja. Ta nastavitev upravlja razdaljo vrtenja volana, da
se odpravi ta zracnost.

Obgéutljivost pridobivanja

- %

PC20347—UN—01DEC14

Obcutljivost pridobivanja 5/6

Doloc¢a, kako agresivno stroj pridobiva sled. Ta
nastavitev vpliva na zmogljivost samo pri pridobivanju
sledi.

Visoke nastavitve: Povzrogi bolj intenzivno pridobivanje
sledi.

NiZje nastavitve: PovzrocCi bolj enakomerno vstopanje v
naslednjo sled.

Obcutljivost krivulje
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Upravljanje — krmilnik AutoTrac™ — Raven

< 'Y

PC20348—UN—01DEC14
Obcutljivost krivulje 6/6

Dolo€a, kako intenzivno se sistem ATU odziva na
krivuljo v sledi. Ta nastavitev vpliva na zmogljivost pri
vodenju po ukrivljeni sledi.

Visje nastavitve: Stroj zavije z manjSim polmerom (krajsi
zavoj).

NiZje nastavitve: Stroj zavije z vecjim polmerom.

RW00482,00001A7-82-12SEP17

Zaznan je sistem za samodejno vodenje

..

A orozor.

Zaznan je sistem za samodejno
vodenje. Ce vkljudite sistem za
vodenje na cesti, lahko izgubite
nadzor nad vozilom.

Da se izognete smrti ali hudim
tel.poskodbam, pred vstopom na
ceste izkljucite sistem za vodenje.

#

PC20367—82—04DEC14

Samodejno vodenje

Ob vsakem zagonu stroja s sistemom AutoTrac™ se
prikaze zacetni zaslon kot opomnik uporabniku o
njegovih dolZnostih pri uporabi sistema krmiljenja
AutoTrac™.

CF86321,000038D-82-10AUG17

Tortni diagram stanja sistema AutoTrac

Tortni diagram stanja sistema AutoTrac je prikazan na
dnu strani za izvajanje za hitro pomo¢ pri diagnostiki.

PC8832—UN—250CT05
Name$éeno

NAMESCENO (1/4 torte) — name$&en je krmilnik
AutoTrac in vsa druga potrebna strojna oprema.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

PC8833—UN—250CT05
Konfigurirano

KONFIGURIRANO (2/4 torte) — veljaven vklop sistema
AutoTrac, doloCen je bil nagin sledenja in dolo¢ena je
bila veljavna sled 0. Izbrana je pravilna stopnja signala
StarFire za vklop AutoTrac (SF1, SF2 ali RTK).
Izpolnjeni so pogoji vozila.

PC8834—UN—250CT05
Omogoceno

OMOGOCENO (3/4 torte) — izbrana je bila programska
tipka za vklop/izklop krmiljenja.

PC8835—UN—250CT05
Aktivirano

VKLJUCENO (4/4 torte in “A”) — pritisnjeno je stikalo za
nadaljevanje, sistem AutoTrac krmili vozilo.

CF86321,0000392-82-01JUN11

Zahteve za omogocenje krmilnika
AutoTrac™

Za omogocenje krmilnika AutoTrac™ morajo biti
izpolnjene naslednje zahteve:
® Stroj ima krmilnik (ACI), zdruzljiv z AutoTrac™.

® \eljavna aktivacija AutoTrac™ (26-mestna
aktivacijska koda).

e Carovnik za nastavitev je konéan, sled vodenja pa je
bila ustvarjena.

® Za aktivacijo krmilnika AutoTrac™ je izbrana pravilna
stopnja signala StarFire™ (SF1, SF2 ali RTK) in na
voljo je veljaven signal GPS.

® Modul za kompenzacijo terena (TCM) je vklju€en in
sporocilo modula TCM je veljavno.

e Sistem ACI nima vklju€enih napak za delovanje
krmiljenja.

e Hidravli¢no olje mora biti segreto nad minimalno
temperaturo.
- Nad 20 °C (68 °F) za traktorje in vrstne kosilnice.

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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® Zaznan je nacin prisotnosti voznika.
® Glavno stikalo je v vkljuéenem polozaju.

RW00482,0000534-82-15SEP15

Omogocéenje sistema AutoTrac™

PC8836—UN—250CT05

Vkljuceno/izkljué¢eno krmiljenje za prikazovalnik
GreenStar™ 3 2630

AUTO
OnfOff

PC13711—UN—16MAY 11

Vkljucéenol/izkljuéeno krmiljenje za prikazovalnik
GreenStar™ 2 1800

1.Da omogocite AutoTrac™, izberite gumb za vklop/
izklop krmiljenja na strani za izvajanje. Ce ponovno
izberete gumb za vklop/izklop krmiljenja, se bo
krmilnik AutoTrac™ onemogodil.

G 70 H]‘ Rx

" oy || m—
e || @LR | <ot
|[ st 30.000(1) it

PC19798—UN—11NOV14
A—Zavihek Prikaz
B—Tortni diagram stanja AutoTrac™

Ko je omogocen, bodo zapolnjene 3/4 tortnega
diagrama stanja krmilnika AutoTrac™ (B).

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

PC11973—UN—09APR09

Diagnosticni klju¢ AutoTrac™

Ce ni ikone za vklop/izklop krmiljenja, bo poleg tortnega
diagrama krmilnika AutoTrac™ prikazan diagnosti¢ni
klju€. Izberite ikono klju¢a, da si ogledate diagnostiko
krmilnika AutoTrac™.

(Za dodatne informacije glejte to¢ko Diagnosti¢ni prikazi
tortnega diagrama krmilnika AutoTrac™ v poglavju
Odpravljanje tezav s krmilnikom AutoTrac™.)

AE77568,00001BA-82-12SEP17

Aktiviranje sistema

A OPOZORILO: Ko je funkcija AutoTrac™

vklopljena, je uporabnik odgovoren za
krmiljenje na koncu poti in za prepreéevanje
trkov.

Sistema AutoTrac™ ne vklapljajte (aktivirajte)
med voznjo po cesti.

POMEMBNO: Med premikanjem stroja mora voznik
ostati na sedezu.

OPOMBA: Ko je krmilnik AutoTrac™ aktiviran, se bo
volan premikal, ko bo stroj izvajal krmilne nastavitve
(samo vrstna kosilnica).

OPOMBA: Ce ni stikala sedeZa, bo krmilnik AutoTrac™
vsakih sedem minut spremljal dejavnost
upravijavca. Upravljavec je na izklop sistema
AutoTrac™ opozorjen 15 sekund, preden se sistem
izklopi. Casovnik nadzornika dejavnosti ponastavite
s stikalom za nadaljevanje.

Ko je sistem omogocen, mora upravljavec ro¢no
preklopiti sistem v aktivirano stanje, ko Zeli pomo¢ pri
krmiljenju.
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OPOMBA: Ce pri vrstnih kosilnicah in ¢lenastih traktorjih
prestavite v vzvratno prestavo, se bo krmilnik
AutoTrac™ izkljucil.

RW00482,0000532-82-12SEP17

Izklop sistema

A OPOZORILO: Vedno izkljucite (deaktivirajte in
onemogocite) sistem AutoTrac™, preden
zapeljete na cesto.

Za izklop krmilnika AutoTrac™ obrnite glavno
stikalo v izkljuéen polozaj.

PC20037—UN—24SEP14 Sistem AutoTrac™ izkljuCite, kot sledi:
Stikalo Nadaljuj na traktorju

s preklopom glavnega stikala v izklju€en polozaj;
z vrtenjem volana;
vozilo stoji dlje kot 30 sekund;

s prekoracitvijo hitrosti 30 km/h (18.6 mph) pri vozniji

traktorja naprej oz. 19,3 km/h (12 mph) pri vozniji

vrstnih kosilnic naprej;

® Ce pri vzvratni voznji presezete hitrost 10 km/h (6
mph);

o Ce preklopite gumb za izklop krmiljenja na zavihku

"Prikaz vodenja";

e Ce uporabnika ni na sedezu ve€ kot 5 sekund, ¢e
uporabljate stikalo sedeza, ali e 7 minut ni zaznana
dejavnost prek funkcije nadzornika dejavnosti

uporabnika;
Stikalo Nadajuj na vrstni kosiiel OPOMBA: Ge pri vrstnih kosilnicah in élenastih traktorjih
prestavite v vzvratno prestavo, se bo krmilnik
A—Stikalo Nadaljuj AutoTrac™ izkljucil.

B—Vecfunkcijska roéica
RW00482,0000533-82-15SEP15

1.Pritisnite in izpustite stikalo za nadaljevanje (A),
Ce zelite vklopiti pomo¢ pri krmiljenju.

Za vklop sistema morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:

e Hitrost voZnje naprej mora biti manjSa od 30 km/h
(18.6 mph) pri traktorjih in 19,3 km/h (12 mph) pri
vrstnih kosilnicah.

Vzvratna hitrost mora biti manj$a od 10 km/h (6 mph).
Stroj je znotraj 40 stopinj zelene poti.

Uporabnik sedi na sedezu.

Enota za kompenzacijo terena (TCM) je vklopljena.

V vzvratni prestavi ostane sistem AutoTrac™
vklopljen 45 sekund. Po 45 sekundah je treba stroj
preklopiti v prestavo za voZnjo naprej, preden se
znova Vvkljuéi prestava za vzvratno voznjo.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Upravljanje — optimizacija krmilnika AutoTrac™

— Raven

Napredne nastavitve AutoTrac™ —
prikazovalnik GreenStar™ 3 2630

==
==
==
=
PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni
1. lzberite menijski gumb.
GreenStar

Gumb GreenStar™

PC12685—UN—29APR15

2. Izberite gumb GreenStar™.

Guidance

PC21148—UN—11MAY 15
Programska tipka Vodenje

3. Izberite programsko tipko Vodenije.

A ) Guidance Shift Track
- Settings Settings

Implensent Guidance Mode

gl = :

R ST
Tram Lines Setfings

iTEC Pro |

Tracking Mode

Straight Track

RirtoTras A dvanced e
Settings hange

PC21523—UN—09SEP15
Zavihek Nastavitve vodenja

A—Zavihek Nastavitve vodenja
B—Gumb za napredne nastavitve AutoTrac™

4. |zberite zavihek Nastavitve vodenja (A).

GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company

5. Pritisnite gumb za Napredne nastavitve AutoTrac™
(B).

Advanced AutoTrac Settings

®

Line Sensithity - Track

D g .I:M

Line Sensitrity - Heading

PN | m—( N

l"\

A

Heading Lead

e D &

P IEY 2 [BY 2

PC24418—UN—26JUN17
Stran 1 za napredne nastavitve

i

P ™

Cc
Accept

Adva@cl AutoTrac ings

Acquire Senutiity

Dﬁ\l-:[’_‘r{/\n

Curve Sonuthaty

O¢ Em__#

Rewtore Default Settings
(Page 1and 2)

P

P

Monitor
Pérformance

By [BY

PC21557—UN—11SEP15
Stran 2 za napredne nastavitve

@’°|

Accept

A—Gumb za zmanjSanje

B—Gumb za poveéanje

C—Gumb Sprejmi

D—Gumb Pomo¢

E—Gumb Povrni privzete nastavitve
F—Obc¢utljivost ¢crte — sledenje
G—Obcutljivost ¢rte — smer
H—Odmik smeri

|—Hitrost odziva krmiljenja
J—Obcutljivost pridobivanja

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Upravljanje — optimizacija krmilnika AutoTrac™ — Raven

K—Obcutljivost krivulje
L—Gumb Stran nazaj
M—Gumb Stran naprej

OPOMBA: Pri izboru gumbov za zmanjSanje (A) in
povecanje (B) se sprememba izvede takoj brez
izbire gumba Sprejmi (C).

Gumb Pomo¢ (D) prikaze stran s podrobnostmi o vsaki
nastavitvi.

(Za vec¢ informacij glejte Optimiziranje delovanja
krmilnika AutoTrac™.)

Izberite gumb Sprejmi, da shranite trenutne nastavitve in
se vrnete na prejSnjo stran. Izberite gumb Povrni

privzete nastavitvi (E), da vse nastavitve vrnete na
privzete tovarniSke vrednosti.

RW00482,000054C-82-28AUG17

Napredne nastavitve AutoTrac™ —
prikazovalnik GreenStar™ 2 1800
=] =]

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

g ——

PC21572—UN—11SEP15
Programska tipka GreenStar™

2. Pritisnite programsko tipko GreenStar™.

PC21573—UN—11SEP15
Programska tipka za nastavitve

3. Izberite programsko tipko za nastavitve.

AutoTlrac
Settings

PC21574—UN—11SEP15
Gumb Nastavitve AutoTrac™

4. |zberite gumb Nastavitve AutoTrac™.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company

Advanced AutoTrac Settings

T Steer (j |
Sansitivity 71 |
Line Sensitivity
@ Heading 100
2> Line Sensitivity 100
= Tracking
> Heading 100
= Lead
> Steering Response 100
- Rate
Curve
Sensitivity @ 70
Acquire
Sensitivity 100

Y &

Restore Default

Be,

| PB

-

Settings Accept
PC21575—UN—11SEP15
Napredne nastavitve
Advanced AutoTrac Settings

Lateral Error

0

L)

Hoeading Error

0 £

Acceapt

PC21576—UN—11SEP15
Napredne nastavitve

A—Gumb Sprejmi

B—Gumbi Pomoé

C—Gumb Povrni privzete nastavitve
D—Ob¢utljivost krmiljenja
E—Obcutljivost ¢rte — smer
F—Obc¢utljivost crte — sledenje
G—Odmik smeri

H—Hitrost odziva krmiljenja
|—Obéutljivost krivulje
J—Ob¢utljivost pridobivanja
K—Gumb Stran naprej
L—Gumb Stran nazaj

OPOMBA: Pri spreminjanju nastavitev zacnejo
vrednosti veljati po pritisku gumba Sprejmi (A).

70B-2



Upravljanje — optimizacija krmilnika AutoTrac™ — Raven

Gumbi Pomo¢ (B) prikazejo stran s podrobnostmi o
vsaki nastavitvi.

(Za vet informacij glejte Optimiziranje delovanja
krmilnika AutoTrac™.)

Da povrnete vse nastavitve na tovarniske privzete
vrednosti, izberite gumb Sprejmi, da shranite trenutne

nastavitve in se vrnete na prejSnjo stran. Gumb Povrni
privzete nastavitve (C).

RW00482,000054D-82-28AUG17

Optimiziranje delovanja krmilnika
AutoTrac™

OPOMBA: Krmilnik AutoTrac™ je naravnan tako, da
deluje v vecini pogojev na polju in z vecino
priklju¢kov. Pri neobi¢ajnih pogojih napredne
nastavitve uporabniku omogocajo fino prilagajanje
sistema posebnim pogojem na polju in posebnim
prikljuckeom.

Pred izbiranjem naprednih nastavitev sistema
AutoTrac™ v celoti preberite ta navodila.

1. Pred prilagajanjem preverite in odpravite
morebitne tezave. Na stroju opravite potrebna
mehanska preverjanja in umerjanja. Prilagajanje brez
odpravljanja napak lahko prikrije dejanske okvare
stroja in pozneje vodi do tezav.

2. Odprite stran Napredne nastavitve AutoTrac™.
(Glejte Napredne nastavitve AutoTrac™ za
prikazovalnik GreenStar™.)

3. Zacnite s tovarniSko privzetimi nastavitvami.
Vrednost Obcutljivost krmiljenja je povezana z
vrednostjo na zavihku Prikaz vodenja. Uporabite
vrednost za trenutne pogoje (70 za beton, 100 za
vecino pogojev, 120 za mehko podlago). Po potrebi
prilagodite Stevilko, da naravnate sistem.

4. Splosna navodila za prilagajanje

e Nastavitve poskusajte nastavljati pri pogojih polja,
kjer se je pojavila napaka, ko je sistem AutoTrac™
vklju€en. Prilagajajte eno vrednost naenkrat.
Ponastavite tovarnisko privzete nastavitve, Ce
nastavitve ne popravijo ucinkovitosti.

¢ Ce po prilagoditvi ene vrednosti uginkovitost e
vedno ni zadovoljiva, poskusite z drugimi
kombinacijami parametrov.

Priporodila za prilagajanje:

e Obcutljivost krmiljenja — nastavite jo na 100,
preden opravite druge prilagoditve, nato
nastavitev spreminjajte v korakih po 10.

® Obcutljivost sledenja €rte — spreminjajte jo v
korakih po 20.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company

® Obcutljivost smeri ¢rte — spreminjajte jo v
korakih po 10.

® Odmik smeri — spreminjajte jo v korakih po 10.

® Obcutljivost odziva krmiljenja — spreminjajte jo
v korakih po 10.

e Obcutljivost pridobivanja — spreminjajte jo v
korakih po 20.

® Obdcutljivost krivulje — spreminjajte jo v korakih
po 20.

OPOMBA: Ce ne doseZete Zelene udinkovitosti, glejte
razdelek Odpravijanje napak krmilnika AutoTrac™
Raven za veC podrobnosti.

Obcutljivost krmiljenja

Dolo¢a odlo¢nost krmilnega sistema AutoTrac™. Visoka
nastavitev obCutljivosti krmiljenja je odloénejSa, da lahko
sistem deluje v zahtevnih pogojih ro€nega krmiljenja, kot
so prisotni pri vgrajenih priklju¢kih z visoko
obremenitvijo. Nizka nastavitev obcutljivosti krmiljenja je
manj odlo¢na in omogoca sistemu, da obvladuje manj$e
obremenitve ter vecje hitrosti.

PC19658—UN—21MAY 14
Obcutljivosti ¢rte so prenizke

—W

PC19659—UN—21MAY 14
Obcutljivosti Erte so previsoke

O — - O—

PC8999—UN—08MAR06
Legenda

A—Zelena sled - értkana érta

B—Dejanska sled — polna ¢rta

Optimiziranje ob¢utljivosti ¢rte

A: Obcutljivost ¢rte — smer

Dolo¢a, kako izrazito se sistem AutoTrac™ odziva na
napako smeri.

e Obcutljivost smeri Crte prilagajajte, ko ste na &rti AB.

o Ce sprednji del stroja zaide predale¢ s smeri sledi,
nastavite obcutljivost smeri &rte na visjo vrednost.

¢ Ce stroj postane nestabilen, prilagodite obg&utljivost
smeri &rte na niZjo vrednost.

B: Obcutljivost crte — sledenje

Doloc¢a, kako odlo¢no se sistem AutoTrac™ odziva na
napake sledi (preéne).
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® Obcutljivost sledenja ¢rte prilagajajte, ko ste na Crti
AB.

e Ce stroj zapelje predaleé od érte AB, prilagodite
obdutljivost sledenja Crte na visjo vrednost.

e Ce stroj postane nestabilen okoli &rte AB, prilagodite
obcutljivost sledenja ¢rte na nizjo vrednost.

OPOMBA: Obcutljivosti ¢rt delujeta skupaj. Ce sta obe
previsoki, bo stroj postal nestabilen. Ce sta obe
prenizki, bo stroj nihal okoli ¢rte AB.

Optimiziranje odmika smeri

Dolo¢i vpliv hitrosti zavijanja (hitrost obracanja stroja) na
zmogljivost sledenja. To lahko upoStevate kot nastavitev
za napovedovanje. Velike spremembe lahko povzrocijo
neucinkovito delovanje.

® \/i§je nastavitve povzrocijo odlo¢nejSi odziv na
spremembe v smeri stroja.

e Nizje nastavitve povzro€ijo manj odlo€en odziv na
spremembe v smeri stroja.

Optimiziranje hitrosti odziva krmiljenja

Prilagodi hitrost krmiljenja stroja pri vzdrzevanju
delovanja sledenja. Povecanje odzivnosti krmiljenja na
splosno omogoca boljSo ucinkovitost sledenja.

® Hitrost uravnavajte z delom vzporedno ¢&rti AB z
odmikom 1,2 m (4 ft.).

e Med nastavljanjem spreminjajte vrednosti v korakih
po 10 v obmodju od 50 do 200.

PC19661—UN—21MAY14
Prenizka obcutljivost pridobivanja

PC19662—UN—21MAY14
Previsoka obcutljivost pridobivanja

O — — O——

PC8999—UN—08MAR06
Legenda

A—Zelena sled - értkana érta
B—Dejanska sled — polna ¢rta

Optimiziranje obcutljivosti pridobivanja

Dolo¢a, kako mocno stroj lovi sled. Ta nastavitev vpliva
na zmogljivost samo pri pridobivanju sledi.

e Hitrost uravnavajte z delom vzporedno &rti AB z
odmikom 1,2 m (4 ft.).

e Obcutljivost pridobivanja nastavljajte toliko ¢asa, da
stroj gladko ujame ¢Crto.

PC8944—UN—21FEBO6
Prenizka obcutljivost krivulje

PC8943—UN—21FEB06
Previsoka obcutljivost krivulje

O — - O——

PC8999—UN—08MAR06
A—Zelena sled — ¢rtkana ¢rta
B—Dejanska sled — polna ¢rta

Obgdutljivost krivulje

Doloca, kako odlo¢no se sistem AutoTrac™ odziva na
krivuljo v sledi. Ta nastavitev vpliva na zmogljivost pri
vodenju po ukrivljeni sledi. Za¢nite z obd&utljivostjo
krivulje, ki je enaka optimizirani obCutljivosti
pridobivanja.

e Obcutljivost krivulje nastavljajte, ko je sistem v nacinu
sledenja krivulje.

o Ce stroj zavije s krivulje, nastavite visjo obé&utljivost.

¢ Ce stroj zavije v krivuljo, nastavite nizjo obdutljivost.

AE77568,00001BB-82-03MAR16

Nadzor zmogljivosti AutoTrac™
Prikazovalnik GreenStar™ 3 2630

===

PC11948—UN—30JUN09
Zavihek Nastavitve vodenja

1. Izberite zavihek Nastavitve vodenja.

AutoTrac Advanced
Settings Change

PC21902—UN—03DEC15
Gumb za napredne nastavitve AutoTrac™

2. Pritisnite gumb za Napredne nastavitve AutoTrac™.

GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company
AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Advanced AutoTrac Settings

Line Sensitivity - Tracking

AN | — LN

Line Sensitivity - Heading

v B e

Heading Lead

> O (Heo-

Steering Response Rate

= o s

2 Bl -8 (2
PC22098—UN—28JAN16

Accept
Napredne nastavitve AutoTrac™ — stran 1

A—Gumb Naslednja stran

3. Izberite stran 2 (A).

Monitor
Performance

PC22002—UN—07JAN16
Gumb Nadzor delovanja

4. Izberite gumb Nadzor delovanja.
Prikazovalnik GreenStar™ 2 1800

1. Izberite gumb Nastavitve AutoTrac™.
2. Pritisnite gumb za Napredne nastavitve.
3. Izberite stran 2 (A).

Advanced AutoTrac Settings

@ Tracking Error

Heading Error

Line Sensithvity - Tracking Line Sensithvity - Heading

150 50
PC23225—UN—210CT16

Napaka sledenja in smeri

A—Napaka sledenja
B—Napaka smeri

S pomocjo dveh grafov lahko nadzirate napako sledenja
(A) in smeri (B).

1. Zajemite €rto in peljite 30 sekund.

2. Spremljajte obe vrednosti 30 sekund.

OPOMBA: ZaZelene so vrednosti ¢im bliZje nic, ki
nakazujejo boljso zmogljivost sistema.

Prilagodite obcutljivost krmiljenja na Zeleno
delovanje, preden prilagodite nastavitve za
obcutljivost Crte — sledenje in smer.

3. Prilagajajte nastavitve, dokler ne doseZete Zelenega
delovanja na osnovi natan¢nosti signala in sploSnega
stanja stroja.

OPOMBA: Prilagodite moznost Obcutljivost ¢rte —
sledenje za napako sledenja.
Prilagodite moZnost Obcutljivost érte — smer za
napako smeri.

HC94949,0000A80-82-28AUG17

Optimiziranje delovanja krmilnika
AutoTrac™

Delovanje krmilnika AutoTrac™ je mogoce optimizirati
za pogosto uporabljene postopke in hitrosti. Pri
optimiziranju krmilnika AutoTrac™ na traktorju je
priporocljivo najprej optimizirati zmogljivost brez

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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prikljucka, da nastavite osnovno vrednost. S pomocjo
naslednje preglednice si zapiSite vrednosti za napredne

nastavitve krmilnika AutoTrac™, da vam bodo v pomo¢
pri spreminjanju postopkov.

Ob¢utlji- Ob¢utlji- Obc¢utlji- Odmik Hitrost Obc¢utlji- | Obcutlji-
Delovanije/hitrost vost vost ¢rte | vost érte | smeri odziva vost vost
krmiljenja |- sledenje |- smer krmiljenja | pridobi- krivulje
vanja
HC94949,0000998-82-21MAR16
Umerjanje senzorja kota volana (WAS) 9=
" . ==
A OPOZORILO: Da preprecite poskodbe, —
zagotovite, da na poti vozil ni nikogar. PC8663—UN—29APR15
. . . Gumb Meni
Ko je volan v levem skrajnem polozaju in
nem skrajnem polozaj roj peljal v .
Ees lem skrajnem polozaju, se bo stroj pelja 1. Izberite menijski gumb.
rogih.
Upravljavec lahko ponovno umeri WAS, ne da bi moral
ponovno umeriti celoten sistem. Upravljavec lahko prav AutoTrac
tako ponovno posebej umeri levi, desni in srednji polozaj Controllex
ali vse hkrati.

OPOMBA: Preizkus opravite, ko se stroj premika
hitrostjo 4,8-8 km/h (3—5 mph).

OPOMBA: Zagotovite, da so kolesa med umerjanjem
WAS obrnjena skrajno levo in desno, sicer lahko
pride do nezaZelenega delovanja krmilnika
AutoTrac™. Pri nastavijanju levega poloZaja volana
ne drZite v zaklenjenem poloZaju.

PC21500—UN—O03SEP15
Gumb krmilnika AutoTrac™

2. Izberite gumb krmilnika AutoTrac™.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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j PC21501—UN—03SEP15
Programska tipka Skatla za orodje AutoTrac™

3. Izberite programsko tipko Skatla za orodje
AutoTrac™.

Preizkusi v MNaprednih nastavityah
lahke povErodils premikanie koles.,
Za prepreditey podkodb se
preprifajse, da ni ssek na powi
VEEALe.
Kadar keoli zavitite velan ali
pritisnite
glavne stikals, da zaustavice
samodeino premikanjie kKoles.
b:33&rr|i
ji Vradu I
PC20294—82—16MAR16
A—Sprejmi

4. Preberite in sprejmite (A) opozorilo, da lahko
nadaljujete na stran naprednih nastavitev.

"

PC21522—UN—O09SEP15

Programska tipka Volan

5. Izberite programsko tipko Volan.

OPOMBA: Natan¢no umerjanje sredine WAS je zelo
pomembno za delovanje krmilnika AutoTrac™. Pri
tem je treba prepeljati kratko razdaljo naravnost do
fiksne tocke na obzorju.

Ce srednji poloZaj WAS ni pravilno nastavijen,
lahko stroj skrene s poti in (ali) povzroCi slabso
zmogljivost.

6. Ponovno umerite izbrane skrajne polozaje WAS. Pri
nastavljanju levega ali desnega skrajnega polozaja
ne drzite volana v zaklenjenem polozaju. Sredniji
polozaj mora biti med levim in desnim skrajnim
polozajem, da bo umerjanje WAS veljavno.

WAS/SID Configuraticn
@} sos | @)ssz | @}11: |
Gl

currenc was[ 780 ]

SID 1 Pressurwe 210

1H

SID 2 Pressaure

Disengages p—
Setting @ =53
PC21538—UN—10SEP15

Konfiguracija WAS/SID

A—Skrajni levi polozaj WAS
B—Levi traktor

C—Srednja meja WAS
D—Sredina traktorja
E—Skrajni desni polozaj WAS
F—Desni traktor

® | eva meja (A) — zavrtite volan skrajno levo, dokler
se kolo ne zaustavi, nato volan izpustite in izberite
Levi traktor (B).

® Srednja meja (C) — obrnite volan tako, da bodo
kolesa usmerjena naravnost naprej, nato pa
izberite Sredniji traktor (D).

® Desni skrajni polozaj (E) — zavrtite volan skrajno
desno, dokler se kolo ne zaustavi, nato volan
izpustite in izberite Desni traktor (F).

RW00482,0000535-82-020CT17

Prilagoditev izklopa vhodne enote volana
(SID)

Vrednost izklopa SID je nastavljiva. Ce se prikaze stran
za zaznano premikanje SID, ne da bi zavrteli volan, je
nastavitev izklopa prenizka. Ce je vrednost SID
nastavljena previsoko, bo stroj izklju€il AutoTrac™ in
prikazal napako krmilne enote.

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Upravijanje — optimizacija krmilnika AutoTrac™ — Raven

AuroTrac
Contreller

PC21500—UN—O03SEP15
Gumb krmilnika AutoTrac™

2. Izberite gumb krmilnika AutoTrac™.

] PC21501—UN—03SEP15
Programska tipka Skatla za orodje AutoTrac™

3. Izberite programsko tipko Skatla za orodje
AutoTrac™.

A\ rozor A

Preizkusi v Naprednih nastavizvah
lahke povEreSile premikanie Koles.

Za preprefitev poSkodbd se
preprifaise, da ni oseb na PoTti
vozila.

Kadar Keoli =avesite vaslan ali
Pritisnite

glavne stikale, da Taustavirve
samsdeins premikanie koles.

5:39am

L e |

PC20294—82—16MAR16

A—Sprejmi

4. Preberite in sprejmite (A) opozorilo, da lahko
nadaljujete na stran naprednih nastavitev.

" gy,

PC21522—UN—09SEP15

Programska tipka Volan

5. Izberite programsko tipko Volan.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

PC21539—UN—1 OEP1 5

Konfiguracija WAS/SID

A—Nastavitev izklopa

6. Povecajte nastavitev izklopa SID (A) za deset tock.
7. Ponovno preizkusite stroj.

RWO00482,0000536-82-12SEP17
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Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav

1.

Preizkus zdravja krmilnika AutoTrac™ Raven se
uporablja za preverjanje zdravja hidravlicnega
krmilnega sistema in drugih krmilnih sestavnih
delov. Zakljugite preizkus zdravja, ¢e opazite tezave
pri delovanju.

Opazni simptomi nudijo resitve za simptome in
teZave, na katere lahko naleti upravljavec.

Diagnosti¢ni prikazi krmilnika AutoTrac™
prikazujejo pomembne statistiCne in sistemske
informacije.

Tortni diagram stanja in diagnosti¢ni prikazi
AutoTrac™ prikazujejo trenutno stanje zahtev za
obratovanje AutoTrac™. Ta moznost je uporabna pri
ugotavljanju, zakaj se krmilnik AutoTrac™ ne vklopi.

Sistemske informacije krmilnika AutoTrac™
Raven prikazujejo pomembne statisti€¢ne in
sistemske informacije.

6.

10.

Zaustavitvene kode prikazujejo informacije in
razlagajo zaustavitvene kode krmilnika AutoTrac™.

Izhodne kode in izklopna sporoc¢ila AutoTrac™
razlagajo in prikazujejo reSitve za izhodne kode in
izklopna sporocila, ki se prikazejo ob izklopu
krmilnika AutoTrac™.

Alarmi vodenja razlagajo alarme na prikazovalniku,
ki se prikazejo ko celostransko sporocilo.
Diagnosti¢ni naslovi razlagajo, kaj vsak
diagnosti¢ni naslov predstavlja. Stevilne pomembne
nastavitve so shranjene kot diagnosti¢ni naslov.

Diagnosti¢ne kode napak razlagajo, kaj vsaka
diagnosti¢na koda napake predstavlja in nudi reSitev
za vsako tezavo.

AL70325,00001B0-82-26NOV14

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Odpraviljanje tezav

Odpravljanje tezav s krmilnikom Raven

LED-prikazovalnik na elektronski upravljalni enoti (ECU)

LED-lu¢ke krmilnika Raven

ECU ne napaja.

PC21571—UN—11SEP15

prikazuje stanje naprave. Ce ne sveti nobena lu¢ka, se

Stanje LED-lu¢k enote ECU

Ime Stanje Sporoéilo
LOGIC POWER (A) Sveti ECU se napaja z 12-voltno obratovalno
napetostjo.
Zatemnjena Preverite ozemljitveno Zico.
Ne sveti ECU se ne napaja z 12-voltno obratovalno
napetostjo.
HC POWER (B) Sveti ECU prejema visoko tokovno mo¢.
Ne sveti ECU ne prejema visoke tokovne moci.
MICRO 1 Hz (C) Utripa Upravljanje
Sveti Ponovno programiranje
CAN RX (D) Utripa ECU prejema sporo¢ila vodila CAN.
Sveti Ponovno programiranje
CAN TX (E) Utripa ECU oddaja sporocila vodila CAN.
Sveti Ponovno programiranje
DIAG 1 (F) Se ne uporablja Se ne uporablja
DIAG 2 (G) Sveti IZKLJUCENO stanje vodila CAN.

RW00482,0000544-82-11SEP15
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Odpraviljanje tezav

Preizkus zdravja krmilnika AutoTrac™

OPOMBA: Preizkusa zdravja krmilnika AutoTrac™ ni
mogoce opraviti, ¢e krmilnik AutoTrac™ ni bil
uspesno umerjen.

Preizkus zdravja uporabite samo, &e obstajajo
teZave pri delovanju.

Preizkus zdravja je napredni preizkus, ki se uporablja za
analizo hidravli¢nega sistema stroja. Ta preizkus
uporabite, &e kljub umerjanju in prilagajanju naprednih
nastavitev krmilnik AutoTrac™ 3e vedno ne deluje

zadovoljivo.

Gumb za glavni meni

PC19784—UN—07JUL14

1. Izberite menijski gumb.

AutoTrac
Controllex

PC21500—UN—O03SEP15
Gumb krmilnika AutoTrac™

2. Izberite gumb Krmilnik AutoTrac™.

j PC21501—UN—03SEP15
Programska tipka Skatla za orodje AutoTrac™

3. Izberite programsko tipko Skatla za orodje. Prikaze
se opozorilo.

A\ pozor

Preizkusi v MNaprednih nastavityah
lahke povErodils premikanie koles.,

Za prepreditey podkodb se
preprifajse, da ni ssek na powi
VEEALe.

Kadar keoli zavitite veolan ali
pritisnite

glavne stikals, da zaustavice
samodeino premikanjie kKoles.

5:39:|m|
EL Viradu I

PC20294—82—16MAR16

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

A—Sprejmi

4. Preberite in sprejmite (A) opozorilo, da lahko
nadaljujete na stran naprednih nastavitev.

PC21519—UN—O09SEP15

Programska tipka Preizkus zdravja

5. Izberite programsko tipko Preizkus zdravja.
Preverjanje odziva koraka

Preverjanje odziva koraka spremeni ciljni kot kolesa iz
trenutnega polozaja na zaCetku preverjanja do
poravnanega polozaja (0 stopinj). Preverjanje odziva
koraka pokazZe upravljivost stroja.

OPOMBA: Preizkus opravite na ¢vrsti in ravni povrsini.

PC19793—UN—08JUL14

Programska tipka Preverjanje odziva koraka

1. Izberite programsko tipko Preverjanje odziva koraka.
Prikaze se opozorilo.

A\ pozor

Ta preizskus be povaredil premikanie
keles.

Za prepreficteyv poskodbk =se
prepeilialte, 4da ni oaek na poti
Wozila.

ZavrEite volan ali pritisnice
glavne stikals, da TAUSTAVITE
samodelnse premikaenie kKoles.

5:3Tam I

Vradu
PC20296—82—16MAR16

Opozorilo
A—Sprejmi

2. Preberite opozorilo in pritisnite gumb Sprejmi (A), da
nadaljujete s preverjanjem odziva koraka.

3. Stroj peljite s konstantno hitrostjo 4,0 km/h (2.5 mph)
in pri priblizno 2000 (+/- 300 vrt/min) vrtljajih motorja
na minuto.
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Odpraviljanje tezav

O—>

PC21540—UN—10SEP15

Kot kolesa

B—Dejanski kot kolesa

4. Stroj obrnite tako, da bo dejanski kot koles (B)
prikazoval +20 stopinj (+/- 0,3 stopinje).

PC20040—UN—24SEP14
Gumb za zagon

5. Pritisnite gumb za zagon.

OPOMBA: Ko izberete gumb za zagon, krmilnik
AutoTrac™ skusSa krmiliti stroj tako, da se dejanski
kot koles vrne na 0 stopinj.

6. Ko se stroj vrne na kot koles 0 stopinj, krmilnik
AutoTrac™ ustvari rezultate preizkusa zdravja.

7. Ponovite preizkus zdravja z dejanskim kotom koles,
nastavljenim na -20 stopinj (+/- 0,3 stopinje).

8. Rezultati preizkusa ne smejo presegati vrednosti v
razpredelnici.

©—» S e Sy e
@—bDelay Time -
@—.‘ Ri=z= Timse
®_.‘ Settling Time
@—F wersheoot

PC21541—UN—10SEP15
Vrednosti preizkusa zdravja

C—Velikost koraka
D—Cas zakasnitve
E—Cas dviganja
F—Cas posedanja
G—Prekomerni doseg

OPOMBA: Velikost koraka (C) je vrednost dejanskega
kota koles na zacetku preizkusa.

Tip stroja | Cas Cas Cas Prekomer-
zakasnitve | dviganja posedanja | ni doseg

(D) (E) (F) (G)

Vrsta 0,250 s 1,500 s 1,750 s 2,5 %
pridelka
Clenast 0,320 s 1,900 s 2,000 s 2,5 %
Vrstna 0,450 s 1,400 s 3,000 s 45,0 %
kosilnica

Odpravljanje tezav pri rezultatih preverjanja odziva
koraka

OPOMBA: Ce z odpravijanjem teZav ne odpravite teZav
pri preizkusu zdravja, se obrnite na prodajalca John
Deere.

Cas zakasnitve

Cas zamika je &as, potreben za zmanj$anje kota kolesa
za 0,5 stopinje pri traktorjih ali 5,0 stopinje pri vrstnih
kosilnicah glede na zacetno nastavitev. Ce €as
zakasnitve ne opravi preizkusa:

® Preverite, ali senzor kota koles deluje pravilno.

- Preglejte, ali sestavni deli senzorja kota koles
(WAS) drgnejo ob stroj ali se ga dotikajo.

- Pocasi obragajte volan in na zaslonu preizkusa
zdravja spremljajte dejanski kot kolesa.

OPOMBA: Vrednost bi se morala pocCasi povecevati
pri obraéanju v eno smer in zmanjSevati pri
obracanju v nasprotno smer.

Vrednost se mora spremeniti Ze pri najmanjsih
premikih volana.

- Preverite, ali so v kabelskem snopu zrahljane ali
neizolirane Zice med krmilno enoto in senzoriem
kota koles.

OPOMBA: Izberite Skatla za orodje > Konfiguracija
pogona ventila, da spremenite nastavitve ventila.

Cas dviganja

Cas dviganja je ¢as, ki ga kot kolesa potrebuje, da je
prvi¢ znotraj 0,5 stopinje od poravnanosti. Ce &as
dviganja ne opravi preizkusa:

® Preglejte, ali sestavni deli senzorja WAS drgnejo ob
stroj ali se ga dotikajo.

® Preverite, ali so vsi hidravli¢ni sestavni deli pravilno
namesc&eni, predvsem gibke cevi za zaznavanje
obremenitev v zaprtih centralnih hidravli¢nih
sistemih.

Cas posedanja

Cas posedanja je ¢as, ki ga kot kolesa potrebuije, da
doseze manj kot 0,33-stopinjsko stabilnost glede na
poravnani polozaj. Ce ¢as posedanja ne opravi
preizkusa:
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Odpraviljanje tezav

® Preverite, ali senzor kota koles deluje pravilno.

- Preglejte, ali sestavni deli senzorja WAS drgnejo
ob stroj ali se ga dotikajo.

- Preverite, ali so v kabelskem snopu zrahljane ali
neizolirane Zice med krmilno enoto in senzorjem
kota koles.

- Pocasi obracajte volan in spremljajte vrednost
dejanskega kota koles na strani preizkusa.

OPOMBA: Vrednost bi se morala pocCasi povecevati
pri obraéanju v eno smer in zmanjSevati pri
obracanju v nasprotno smer.

Vrednost se mora spremeniti Ze pri najmanjsih
premikih volana.

® Prilagodite nastavitve ventila na pravilen odziv kota
koles. NajmanjSa nastavitev ventila dolo¢a, kako
mocno se ventil odzove, ko skusa krmilna enota
malce spremeniti kot kolesa.

Valve Driwve

Configuraticn
az, 2 Figho Mi
L3 D iwal 5 5
D
100.0
Dxiva Fighe Max \
el
Laft Tasb Righc Tame
Dedva| =9-© Beive| =9 - (8
Gainl___ %2 = T
TGain Cain
Valva Drive Typa:
Analay Valnags Signal
Conteel LELTEY
Efforc \?-1:":‘.!!9
Valve 1
vaive 1 - Fpn e 280

1055 pm

PC21505—UN—04SEP15
Konfiguracija pogona ventila

A—Levi krmilni impulz
B—Desni krmilni impulz
C—Hitrost kolesa
D—Levi min. pogon
E—Desni min. pogon
F—Levi maks. pogon
G—Desni maks. pogon

Opazni simptomi

Simptom Tezava

- lzberite in zadrzite gumb Levi ali Desni krmilni
impulz (A ali B) in preverite, ali hitrost kolesa (C)
ostane med 0 in 2 stopinjami na sekundo. Ce
vrednost pade na 0, povecajte vrednost Min.
pogon (D ali E). Ce vrednost ne pade pod 2,
zmanjsajte vrednost Maks. pogon (F ali G).
Nastavitev prilagajajte v korakih od 1 do 3. Ko
odziv kota kolesa pravilno deluje, preizkus
ponovite.

Prekomerni doseg

Odstotek prekomernega dosega je najvedji prekomerni
doseg napake kota kolesa po preckanju Crte za 0
stopinj. Ce odstotek prekomernega dosega ne opravi
preizkusa:

® Preverite, ali senzor kota koles deluje pravilno.

- Preglejte, ali sestavni deli senzorja WAS drgnejo
ob stroj ali se ga dotikajo.

- Preverite, ali so v kabelskem snopu zrahljane in
neizolirane Zice med krmilno enoto in senzoriem
kota koles.

- Pocasi obragajte volan in spremljajte vrednost
dejanskega kota koles na strani preizkusa.

OPOMBA: Vrednost bi se morala pocasi povecevati
pri obraanju v eno smer in zmanjsevati pri
obraéanju v nasprotno smer.

Vrednost se mora spremeniti Ze pri najmanjsih
premikih volana.

® Ponovno umerite hidravliko, da ponastavite
najmanj$e nastavitve.

Preverjanje frekvenénega odziva

Preverjanje frekvenénega odziva lahko opravi samo
pooblasceni zastopnik za John Deere.

Preverjanje najv. levega in desnega toka

Preizkus maksimalnega pretoka lahko opravi samo
zastopnik za John Deere.

RW00482,0000537-82-13SEP17

Resitev

Umerjanje krmilnika AutoTrac™ ni Postopek umerjanja ne uspe. Krmilnik Preverite, ali je izbrana pravilna vrsta

uspelo. Vhodna enota volana ni
zaznana.

AutoTrac™ se ne vkljudi.

hidravli¢ne inStalacije (terenska ali
tovarniska).

Preverite, ali se stanje vhodne enote
volana (SID) na strani za umerjanje

spremeni iz neaktivnega na aktivno,

ko premaknete volan.




Odpraviljanje tezav

Simptom

Manjka gumb StarFire™.

Krmilnik AutoTrac™ se ne aktivira.
Krmilnik AutoTrac™ ne nadaljuje.

Krmilnik AutoTrac™ se ne prikaze v
glavnem meniju.

Smeri ni mogoce dologiti.

Traktor je dolo€il vodilno ¢rto,
vendar skrene desno ali levo od
Crte.

Krmilnik AutoTrac™ je pri
vstopanju v sled nestabilen.

Tezava

Prikazovalnik ne komunicira s
sprejemnikom StarFire™.

Aktivirana je koda zaustavitve.

Stanje sistema ne prikazuje
pripravljenosti.

Sistem ne prepozna krmilnika
AutoTrac™ na vodilu CAN.

Programska oprema enote za
kompenzacijo terena (TCM) je stara.

Poteka sprejem diferencialnega
popravka.

Ni signalov za sistem globalnega
dolo¢anja polozaja (GPS).

Krmilnik AutoTrac™ ni pravilno zaznal
smeri.

Pri krmilniku AutoTrac™ je prislo do
slabega umerjanja senzorja kota koles
(WAS) in ima napacno usmerjen WAS.

Previsoka obcutljivost pridobivanja
sledi.

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company
AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company

Resitev

Preverite, ali so v kabelskem snopu
poskodovane oziroma neizolirane Zice
od krmilne enote do enote SID.

Preverite nastavitve prikazovalnika.

(Glejte Preverjanje nastavitev
prikazovalnika.)

Tezavo poiscite na seznamu kod
zaustavitev.

Zakljucite umerjanje.

(Za vec informacij glejte Umerjanje
krmilnika AutoTrac™ Raven.)

Preverite, ali je krmilnik AutoTrac™
priklju€en na kabelski snop
GreenStar™ in ali prejema napajanje.

Preverite, ali so v kabelski napeljavi
krmilnika AutoTrac™ pregorele
varovalke.

Preverite, ali je terminator povezan.

Posodobite TCM na najnovejSo
programsko opremo.

Pri svojem zastopniku za John Deere
preverite frekvenco diferencialnega
popravka.

Preverite, ali imate nemoten pogled na
nebo. Stroj umaknite od ovir.

Vozite naprej s hitrostjo nad 1,6 km/h
(1 mph) in zavrtite volan za ve¢ kot 45
stopinj v poljubno smer.

Ponovno umerite senzor kota koles in
zagotovite, da je sredinska tocka
izbrana pravilno.

(Za vet informacij glejte Umerjanje
kota koles.)

Optimizirajte obcutljivost pridobivanja.
(Glejte Optimiziranje delovanja
krmilnika AutoTrac™.)
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Odpraviljanje tezav

Simptom

Krmilnik AutoTrac™ za vstop v
naslednjo sled potrebuje preveé
casa.

Krmilnik AutoTrac™ konstantno
vijuga v vrsti.

Prisotno je prekomerno premikanje
volana ali koles.

Krmilnik AutoTrac™ vozi znotraj
krivulje ali izven nje.

Umerjanje krmilnika AutoTrac™
Raven ni uspelo.

Tezava

Prenizka obcutljivost pridobivanja
sledi.

Vidina ali razdalja od sprednjega do
zadnjega dela sprejemnika StarFire™
ni pravilno nastavljena.

Prisotno je agresivno premikanje v
obliki ¢rke S.

Prisotno je po€asno premikanje v
obliki ¢rke S.

Usmerjenost namescéenega
sprejemnika StarFire™ je drugac¢na od
dejanske usmerjenosti enote.

Krmilnik AutoTrac™ ni pravilno zaznal
smeri.

Rahla zemlja.

Premikanje volana je pretirano.

Obcutljivost krivulje je previsoka ali
prenizka.

Ni dovolj prostora, da bi bilo mogoce
zakljuciti umerjanje brez zaustavljanja.

Zasuk volana v izogib oviri.

Upravljavec je vnesel napacne vnose.

Senzor kota koles (WAS) se ne
odziva.

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company

Resitev

Optimizirajte obcutljivost pridobivanja.
(Glejte Optimiziranje delovanja
krmilnika AutoTrac™.)

Vnesite pravilno visino in razdaljo od
sprednjega do zadnjega dela.

Opravite preizkus zdravja. (Glejte
Preizkus zdravja krmilnika
AutoTrac™.)

Nastavite obcutljivost Crte. (Glejte
Optimiziranje delovanja krmilnika
AutoTrac™.)

Nastavite obCutljivost Crte. (Glejte
Optimiziranje delovanja krmilnika
AutoTrac™.)

Pravilno uskladite usmerjenost
namescenosti v nastavitvi
sprejemnika.

Vozite naprej s hitrostjo nad 1,6 km/h
(1 mph) in zavrtite volan za vec kot 45
stopinj v poljubno smer.

Dodajte obremenitev (sledite
priporoCenim specifikacijam stroja).

Prilagodite odzivnost krmiljenja in
obdutljivost Crte. (Glejte Optimiziranje
delovanja krmilnika AutoTrac™.)

Opravite preizkus zdravja. (Glejte
Preizkus zdravja krmilnika
AutoTrac™.)

Optimizirajte obcutljivost krivulje
(glejte Optimiziranje delovanja
krmilnika AutoTrac™).

Zagotovite, da bo imel stroj dovolj
prostora, da zakljucite umerjanje.

Zagotovite, da na obmoc¢ju ne bo ovir.

Ponovno zacnite z umerjanjem.
Preverite vnose upravljavca.

Preverite, ali so priklju¢ki kabelskega
snopa WAS poskodovani ali
obrabljeni.
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Odpraviljanje tezav

Simptom Tezava

Elektrohidravli¢ni (EH) ventil se ne
odziva.
Okvara strojne opreme stroja.

Namestitev je napacna.

Roc¢no krmiljenje je med voznjo trdo Blokirni ventil se je morda pokvaril.
ali zrahljano.

Krmiljenje je trdo.

Krmiljenje je zrahljano.

Krmilnik AutoTrac™ deluje slabo. Napredne nastavitve krmilnika
AutoTrac™ so napacno nastavljene.

Tip stroja je nastavljen napaéno.

Resitev

Preverite, ali so priklju¢ki ventila EH
poskodovani ali obrabljeni.

Obrnite se na zastopnika za John
Deere.

Obrnite se na zastopnika za John
Deere.

Preverite, ali so blokirni ventil,
prikljucki in gibke cevi poSkodovani ali
hidravli¢no puscajo.

Preglejte, ali so kabelski snopi in
prikljuCki poSkodovani.

Ponovno umerite hidravli¢ni sistem.
Temperaturne spremembe Cez dan
lahko vplivajo na karakteristike stroja.

Preverite specifikacije zateznih
momentov. (Glejte navodila za
uporabo vrstne kosilnice.)

Zagotovite, da so sestavni deli
namesceni pravilno.

Ponovno umerite hidravli¢ni sistem.
Temperaturne spremembe €ez dan
lahko vplivajo na karakteristike stroja.

Preverite specifikacije zateznih
momentov. (Glejte navodila za
uporabo vrstne kosilnice.)

Prilagodite hitrost odzivnosti
krmiljenja. (Glejte Optimiziranje
delovanja krmilnika AutoTrac™.)

Pred optimizacijo se prepriCajte, da so
napredne nastavitve AutoTrac™
nastavljene na privzete vrednosti.

Opravite preizkus zdravja. (Glejte
Preizkus zdravja krmilnika
AutoTrac™.)

Ponovno umeriti sistem. Med
umerjanjem izberite pravo vrsto stroja.
(Glejte Umerjanje krmilnika
AutoTrac™ Raven.)
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Odpraviljanje tezav

Simptom Tezava Resitev

Krmiljenje je trdo. Ponovno umerite hidravli¢ni sistem.
Temperaturne spremembe Cez dan
lahko vplivajo na karakteristike stroja.
(Glejte Umerjanje krmilnika
AutoTrac™ Raven.)

Preverite specifikacije zateznih
momentov. (Glejte navodila za
uporabo vrstne kosilnice.)

Krmiljenje je zrahljano. Ponovno umerite hidravli¢ni sistem.
Temperaturne spremembe €ez dan
lahko vplivajo na karakteristike stroja.
(Glejte Umerjanje krmilnika
AutoTrac™ Raven.)

Preverite specifikacije zateznih
momentov. (Glejte navodila za
uporabo vrstne kosilnice.)

Krmilnik AutoTrac™ se med Nastavitev za izklop SID je prenizka. Povecajte nastavitev za izklopa SID.
uporabo izkljuéi, €eprav ne zavrtite L A . .
volana. (Za ve€ informacij glejte Prilagoditev

izklopa vhodne enote volana (SID).)

RW00482,0000538-82-13SEP17

Diagnosti¢ni prikazi krmilnika AutoTrac™ b

E | ==

PC8663—UN—29APR15 = =
Gumb Meni Diagnostics

PC20267—UN—14NOV14
1. Izberite menijski gumb. Programska tipka Diagnostika

3. Izberite programsko tipko Diagnostika.

vt

PC17340—UN—240CT13
Gumb GreenStar™ 3 Pro

2. Izberite gumb GreenStar™.

GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Odpraviljanje tezav

Greons b - Diagnostic Rosdings
Dueto software changes, read the latest Operalor Manual prior to operalion. Te
obtan a copy, see your dealer of Wisit wasw.deer e.com.

view (AutoTrac l".omroller@ -~
v

Software Version l.11B
Hawr dwar ¢ Ver sion nmrg-l—©

Maotor Serial Number 100016

&

Mode -

Total Hours 387.3
AutoTrac Hours 0D
Resunse Svatch  On
Seal Svatch OfF
Stop Code Road Mode

Wheel Angle Sensor Type Pntunifan_®

WWAS Colibrstion

@—bl.-n 0s
Right 4.5
@—.-cw« 26

Calibrafion Complete Yes

e ééé

b

Wahoe Calibration
Left 32

ORI
Calibration Complete Yes
PC21726—UN—130CT15

Diagnosticni prikazi — ogled krmilnika AutoTrac™

b

A—Oglejte si spustni meni

4. V spustnem meniju Prikaz (A) izberite krmilnik
AutoTrac™.

Ogled krmilnika AutoTrac™ prikaze naslednje
podatke:

® Razlicica programske opreme (B) — razliCica
programske opreme v krmilni enoti.

® Razli¢ica strojne opreme (C) — Stevilka dela strojne
opreme.

® Serijska Stevilka (D) — serijska Stevilka krmilne enote.

® Nadin (E) — stanje sistema AutoTrac™ v krmilni enoti.

Stanje se ujema s tortnim diagramom stanja
AutoTrac™.

--- 0 od 4 kosov
onemo- 1 od 4 kosov
goceno
onemo- 2 od 4 kosov
goceno

Omo- 3 od 4 kosov
goceno
Aktivho 4 od 4 kosov

(Glejte to¢ko Diagnosti¢ni prikazi tortnega diagrama
krmilnika AutoTrac™.)

® Skupno Stevilo ur (F) — Stevilo ur delovanja krmilne
enote.

® Ure AutoTrac™ (G) — Stevilo ur delovanja AutoTrac™
na krmilni enoti.

e Stikalo Nadaljuj (H) — stanje stikala za nadaljevanje.
Izberite stikalo za nadaljevanje in preverite njegovo
delovanje.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

e Stikalo sedeza (l) — stanje stikala sedeza. Usedite se
na sedez in preverite delovanje stikala.

e Koda zaustavitve (J) — zadnja koda zaustavitve.
(Za vec informacij glejte Kode zaustavitve krmilnika
AutoTrac™.)
® Tip senzorja kota koles (WAS) (K)
® Umerjanje WAS (L) — prikaze vrednosti za:
- Levo (M): 0,1-1
- Desno (N): 44,8
- Sredina (0): 2-3
¢ Umerjanje kon&ano (P) — stanje umerjanja WAS. Ce
je stanje Ne, umerite WAS.
e Umerjanje ventila (Q) — prikaze vrednosti za:
- levo (R)
- desno (S)
¢ Umerjanje kon&ano (T) — stanje umerjanja ventila. Ce
je stanje Ne, umerite ventil.
HC94949,0000985-82-13SEP17

Diagnosti¢ni prikazi tortnega diagrama
stanja AutoTrac™

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni

1. Izberite menijski gumb.

GreenStar

PC17340—UN—240CT13

Gumb GreenStar™ 3 Pro

2. Izberite gumb GreenStar™.

N

e

Diagnostics

PC20267—UN—14NOV14
Programska tipka Diagnostika

3. lzberite programsko tipko Diagnostika.

GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Odpraviljanje tezav

Read the Ialest Operator Manual prior to operaltion. To obisin 8 copy, see your desler
or wisil v Stellar Supporf.com
view |AutoTrac Y
v
Last Exit Code lssued: M
Time of Last Exit Code: 00 00 D0 D0 DO (000
Sinte Conditions Siabus.
Steer Ctrl Capabilities (Curve, HNo, Ho, No
= Rever s, Steer Sensithaty)
AutoTrac License 8F2
GPS Valid Yes
Differential Correction Mo
Differential Mode Soected Hone
- Tracking Mode Selecled |  Straight Track
\ Fhoot Fro License Ho
) AB Line Defined
Froe of Steer Cirl Trouble Codes Yes
Valid Inplensert G uidance Configuralion Hia
e Steer OO Button No
Vehicle Gear Selected Meutral
Spead Vithin Range -
Wikihin 80 Degrees of Line
Wikthin 40f: Tracking Viddth

PC20269—UN—14NOV14
Diagnosticni prikazi — ogled AutoTrac

A—Oglejte si spustni meni
B—Vnos zadnje izhodne kode

4. V spustnem meniju Prikaz (A) izberite AutoTrac™.

Ogled AutoTrac™ prikaze stanje potrebnih pogojev za
vsako stanje tortnega diagrama.

Stanje torte | Pogoji

Sposobnosti krmilnika za krmiljenje (krivulja,
1 kos od 4 | vzvratno in ob¢utljivost krmiljenja)

Licenca AutoTrac™

Veljaven sistem za globalno dolo¢anje polozaja
(GPS)

Diferencialni popravek

Izbran je diferencialni nacin

2 kosa od 4 | Izbran je nacin sledenja

Zasuk na licen¢no

Dolo¢ena ¢rta AB

Brez kod napak za krmiljenje

Veljavna konfiguracija vodenja prikljucka
3 kosi od 4 | Gumb za vklop/izklop krmiljenja

Izbrana prestava stroja

Hitrost v dosegu
Znotraj 80 stopinj Crte
Znotraj 40 % Sirine sledenja

4 kosi od 4

Sistemske informacije krmilnika
AutoTrac™ — Raven

EL 1

Gumb Meni

PC19784—UN—07JUL14

1. Izberite menijski gumb.

PC19785—UN—07JUL14
Gumb krmilnika AutoTrac™

2. Izberite gumb krmilnika AutoTrac™.

H

PC20291—UN—17NOV14
Programska tipka Informacije

3. Izberite programsko tipko za informacije.

System Informaticn

Hardvara Part Husbsre: 006
Hardvars Fovision: 3000
Havdvave Sevial Husoew: 000
Zoftwars Parc Humber: 0000
Sofewara Varsiom: 30000
Boorloader Varsion: 30000
Version Houws: 3000

Tocal Houcw: ROO0
nawitohad Voitmga: 120
Bwivabed Volvage: 120
Samwor Supply Voloage: 50

PCE Volcage: 40

PC20329—UN—25NOV14
Sistemske informacije prikazujejo informacije o
krmilniku AutoTrac™, kot so razliCica programske
opreme in delovne napetosti. Ce ni nobene napetosti,
preverite vse prikljucke.

AL70325,00001B3-82-28AUG17

Ce se AutoTrac™ izkljuci, preverite zadnjo izhodno
kodo (B). Ce se AutoTrac™ ne vkljuci, preverite, ali so
stanja prvih 3 kosov torte doseZena.

AL70325,00001B2-82-13SEP17

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company

Kode zaustavitve krmilnika AutoTrac™ —
Raven

PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni
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Odpraviljanje tezav

1. Izberite menijski gumb.

GreenStar

Gumb GreenStar™ 3 Pro

2. Izberite gumb GreenStar™.

PC17340—UN—240CT13

e

Diagnostics

PC20267—UN—14NOV14
Programska tipka Diagnostika

3. lzberite programsko tipko Diagnostika.

4. V spustnem meniju Prikaz izberite krmilnik

AutoTrac™,

Prikazane so lahko naslednje kode zaustavitev.

Koda zaustavitve

Opis

Resitev

Ni kode

Ni¢ ni bilo $e preverjeno.

Ni kode. Sistem je pripravljen.

Napacna prestava

Menjalnik je v parkirnem polozaju.

Prestavite menjalnik v prestavo za voznjo
napre;j.

Prikazana je koda DTC

Diagnosti¢na koda napake (DTC) je aktivna.

Preverite DTC in ustrezno tezavo.

Aktivno alt. vodenje

Alternativni sistem vodenja je aktiven.

Izklju€ite ali odstranite alternativni sistem
vodenja.

Casovna omejitev CMD MSG

Casovni iztek sporogila o ukazu avtomatike.

Sporocilo prikazovalnika ni bilo prejeto v 4
poskusih ponovitve.

Avtor. zavrn.

Avtorizacija je bila zavrnjena.

Zavrnitev avtorizacije ali Casovne omejitev
zahteve ob zagonu.

Temp. olja prenizka

Temperatura olja je pod mejno vrednostjo.

Pocakajte, da se olje segreje.

Diagnosti¢ni nacin

Krmilna enota krmiljenja je v diagnosticnem
nacinu.

Pojdite do zavihka Vodenje > Ogled. Sistem
vodenja ne deluje, dokler je prikazana
diagnosti¢na stran.

Stanje CTRL

Stanje krmilnika ni zdruzljivo.

Stroj je v stanju, v katerem ga ni mogoce
upravljati, npr. klju¢ je vkljuen in motor
izklju€en, zaustavljeno stanje ali zagonsko
stanje.

Prejeti slabi podatki nadaljevanja

Krmilna enota posilja slabe podatke iz stikala
za nadaljevanje.

Preverite, ali je stikalo za nadaljevanje pravilno
names&ceno.

Preverite kabelsko napeljavo do stikala za
nadaljevanje.

Neujem. ukrivljenosti

Prikazi senzorja kota koles (WAS) se ne
ujemajo s hitrostjo zavijanja stroja.

Preverite namestitev senzorja kota koles.
Obtezite stroj, Ce se ta ziba.

Varnost ni zadovoljiva

Varnost ni zadovoljiva.

Varnost ob zagonu ni zadovoljiva. Posodobite
programsko opremo na najnovejSo razlicico in
opravite napajalni ciklus.

Avtor. v ¢akanju

Avtorizacija v ¢akanju.

Avtorizacija Se ni bila odobrena.

Prejeti slabi podatki sedeza

Krmilna enota posilja slabe podatke iz stikala
sedeza.

Preverite, ali je stikalo sedeza nameS$¢eno
pravilno.

Nadzor sprostitve priklju¢ka

I1zklop krmilnika AutoTrac™ prek
prikazovalnika.

Poskus vklopa krmilnika AutoTrac™. Ce teZava
ne izgine, si na diagnosti¢ni strani oglejte
zadnjo izhodno kodo.

Globalna zaustavitev

Prislo je do kriti€ne okvare sistema.

Zaustavite in ponovno zazenite stroj.

Volan je bil premaknjen

Volan se je premaknil.

Ce se volan ni premaknil, povedajte nastavitev
izklopa SID.

Upr. dostopa blokiran

Upravitelj dostopa je blokiran.

Nastavitve Upravitelja dostopa so blokirale
dostop. Spremeni nastavitve v Upravitelju
dostopa.

Napaka RSC Dovolj huda napaka nadzora krmiljenja, da Izklopite in vklopite traktor.
onemogoci AutoTrac™.
Ni na voljo Ni na voljo ali ni namesceno. Preglejte namestitev strojne opreme.

GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Odpraviljanje tezav

RW00482,000053B-82-28AUG17

Izhodne kode in sporocila o izklopu

funkcije AutoTrac™

V spustnem meniju Ogled izberite gumb Meni >
GreenStar™ > Diagnostika > AutoTrac™. Prikazane so

lahko naslednje izhodne kode.

Izberite gumb Meni > GreetStar™ > Vodenje > zavihek
Ogled. PrikazZejo se lahko naslednja sporocila o izklopu.

Ob vsakem izklopu sistema AutoTrac™ se prikaze
besedilo, ki sporoci razlog za izklop sistema. Sporocila
se prikazZejo tudi, Ce se sistem AutoTrac™ ne vkljugi.
Sporocilo o izklopu se prikaze za 3 sekunde in nato

izgine.

Izhodna koda

Sporoéilo o izklopu

Opis

Resitev

Brez

Brez

Ni¢ ni bilo $e preverjeno.

Zagonska koda. Sistem ni bil
preverjen glede napak.

Prenizka hitrost koles

Hitrost prenizka

Hitrost stroja je prenizka za uporabo
sistema AutoTrac™.

Povecaijte hitrost nad 0,5 km/h
(0.3 mph).

Previsoka hitrost koles

Previsoka hitrost

Hitrost stroja je previsoka za
uporabo sistema AutoTrac™.

ZmanjSajte hitrost pod
omejitev platforme.

Traktor — 30 km/h (18.6 mph)
Vrstna kosilnica — 19,3 km/h
(12 mph)

Hitrost vzvratne vozZnje samo
pri traktorjih za vrstno
pobiranje pridelka v spustnem
meniju — 10 km/h (6 mph)

Spremenjena sled

Stevilka poti spremenjena

Stevilka poti spremenjena.

Poravnajte stroj na Zeleni sledi
in pritisnite Nadaljuj.

Izgubljen dvojni GPS

Neveljaven signal GPS

Izgubljen je signal SF1, SF2 ali
RTK.

Vzpostavite signal.

Napaka RSC Nap.krmiln.za krmiljenje Dovolj huda napaka nadzora Izklopite in vklopite traktor.
krmiljenja, da onemogodi
AutoTrac™.

V REDU Brez Zadnja posodobitev stanja je bila
uspesna.

PT je izklju¢en Brez Sledenje ni vklju€eno. Vklju€ite sledenje v Nastavitve

vodenja > Nacin sledenja.

Volan

Volan je premaknjen

Volan se je premaknil in izkljugil
AutoTrac™.

Pritisnite stikalo Nadaljuj, da
ponovno aktivirate
AutoTrac™. Ce se volan ni
premaknil, povecajte
nastavitev izklopa SID.

Napaka smeri

Napaka smeri je prevelika

Napaka smeri je zunaj razpona.

Poravnajte stroj z mejo smeri:
e 380 ° pod 6 mph

® 45 ° pad 6 mph

Stranska napaka

Prevelik odklon s sledi

Stranska napaka je zunaj razpona.

Poravnajte stroj znotraj
stranske meje (40 % razmika
med sledmi).

Ni TCM

Ni popravkov TCM

Ali ni modula za kompenzacijo
terena (TCM) ali pa je ta izkljucen.

Vkljucite TCM ali pa ga
namestite.

Glavno stikalo

Cestni nacin

Glavno stikalo stroja je izklju¢eno.

Vkljucite stikalo.

Predolga vzvratna voznja

Predolga vzvratna voznja

Predolga vzvratna voznja (dlje kot
45 sekund).

Preden nadaljujete z vzvratno
voznjo, prestavite v prestavo
Za voznjo napre;.

Nepravilna smer

Vozilo ne potuje naprej

Stroj se ne premika naprej.

Stroj mora biti v prestavi za
voznjo naprej, da se funkcija
aktivira.

Prejeti slabi podatki nadaljevanja

Napaka stikala za nadaljevanje

Krmilnik Raven (RSC) posilja slabe
podatke iz stikala za nadaljevanje.

Obrnite se na prodajalca John
Deere.

GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Odpraviljanje tezav

Izhodna koda

Sporog¢ilo o izklopu Opis Resitev

Neznana smer

Neznana smer Neznana smer. Vozite naprej s hitrostjo nad
1,6 km/h (1 mph) in zavrtite

volan za vec kot 45 °.

Neujem. ukrivljenosti

Krivulja je preostra Polmer sledi krivulje je ozji kot to

dovoli AutoTrac™.

Ro¢no zapeljite skozi ozke
zavoje.

Prejeti slabi podatki sedeza

Zunaj sedeza RSC posilja slabe podatke od

stikala sedeza.

Upravljavec je na sedezu ali
pa pritisnite Nadaljuj, da
nadzornik dejavnosti ponastavi
¢as. Ce tezave tako ne
odpravite, se obrnite na
zastopnika za John Deere.

Slabi podatki o medosni razdalji

Brez RSC posilja slabe podatke o

medosni razdalji.

Slaba medosna razdalja za
razred stroja. Obrnite se na
zastopnika za John Deere ali
kvalificiranega ponudnika
storitve, da dobite najnovej$o
programsko opremo krmilnika.

AE77568,00001B5-82-26FEB16

Alarmi vodenja

Napaka komunikacije ACI

Ni komunikacije s krmilnikom za krmiljenje vozila (krmilnikom za krmiljenje). Preverite diagnosti¢ne kode stroja
in se obrnite na svojega prodajalca John Deere.

Napovedovanje zavoja je
vklopljeno.

Napovedovanje zavoja je vkloplijeno (ON). Za izklop uporabite potrditveno polje.

Sistem AutoTrac je izkljucen

Sistem AutoTrac se izkljuci, ¢e uporabnika ni na sedezu dlje kot 5 sekund.

AutoTrac

Uporabnik je odgovoren za preprecevanje tréenj. Pred voznjo po cestah AutoTrac izkljudite.

Tezava s podatkovno kartico!

V pogon Compact Flash mora biti vstavljena podatkovna kartica z zaprtimi vrati, da lahko uporabljate aplikacijo
GreenStar 2 Pro.

Ni nastavitvenih podatkov!

Na podatkovni kartici ni bilo mogoc¢e najti podatkov za nastavitve aplikacije GreenStar 2 Pro. Aplikacije
GreenStar 2 Pro ne bo na voljo, dokler ne vstavite podatkovne kartice s podatki za nastavitve.

Prog. krm. za krmiljenje AutoTrac
je nezdruzljiv

Za posodobitev krmilnika se obrnite na prodajalca strojev John Deere.

Napaka v komunikaciji

Tezava pri komunikaciji s krmilnikom. Preverite povezave s krmilnikom.

Zaznan mobilni procesor

Na vodilu CAN je zaznan mobilni procesor. Aplikacija GreenStar je onemogoc¢ena. Za omogocanje apl.
GreenStar odstranite mobilni procesor in izkl. ter vkl. nap.

Tezava v komunikaciji z GPS

Ni komunikacije s sprejemnikom GPS. Preverite priklju¢ke sprejemnika GPS.

Sledenje ni natanéno

Sprejemnik GPS mora biti nastavljen na poro€anje z izhodno hitrostjo 5 Hz. Potrdite nastavitve sprejemnika
GPS in nastavite izhod na 5 Hz.

Neveljavna meja

Posneta je bila neveljavna meja. Snemanje lahko nadaljujete ali pa pocistite trenutno mejo in znova za¢nete
snemanje.

Napaka vklopa

Neveljavna koda vklopa. Znova vnesite kodo vklopa.

Neveljaven filter

Izpolnjena niso bila vsa polja, ki jih je treba izpolniti na podlagi izbrane vrste skupnih vrednosti.

Zastavice iste izbire

Izbrali ste zastavice z istim imenom in na¢inom.

Ime Ze obstaja

Ime, ki ste ga vnesli, na seznamu Ze obstaja. Vnesite novo ime.

Alarmi

Tezava v komunikaciji z GPS

Ni komunikacije s sprejemnikom GPS. Preverite povezavo sprejemnika GPS in znova opravite postopek.

Pomnilnik za ukrivljeno sled poln

Notranji pomn.za sledenje krivuljam je poln. Za nadaljevanje sledenja krivulji morate pocistiti podatke. 1z
sistema izbriSite podatke za sledenje krivulji.

AutoTrac je onemogocen

Licenca AutoTrac SF1 ne more delovati s trenutno programsko opremo StarFire. Za up. AutoTrac posodobite
prog. opremo StarFire.

AutoTrac je onemogocen

Licenca AutoTrac SF1 ne more delovati, dokler so vklju¢eni popravki SF2. Za uporabo AutoTrac izkljuCite
popravke SF2.

Tezava z licenco

Za izbrani nacin sledenja licenca ni na voljo. Izbran bo prej$nji nacin sledenja.

Podvojeno ime

Ime Ze obstaja. Izberite drugo ime.

Snemanije krivulje

Poteka snemanje krivulje. Postopka ni mogoce opraviti, dokler ne izklopite snemanja.
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Odpraviljanje tezav

Tezava z dolocitvijo kroga

Med dolo¢anjem kroga je pris§lo do notranje napake. Znova dolocite krog.

Tezava z dolocitvijo kroga

Med dolo¢anjem kroga je bila izgubljena komunikacija s sprejemnikom GPS. Ko se znova vzpostavi
komunikacija, spet dolocite krog.

TezZava z doloCitvijo kroga

Sredi$cée je predale¢. Izberite drugo sredisce.

Tezava z definicijo ¢rte A-B

Med dolo¢anjem ¢&rte A-B je priSlo do notranje napake. Znova dolocite ¢rto A-B.

Tezava z definicijo ¢rte A-B

Med dolo¢anjem ¢&rte A-B je priSlo do zakasnitve. Znova dologite ¢rto A-B.

Tezava z definicijo ¢rte A-B

Tocki A in B ¢rte A-B sta preblizu. Znova opravite postopek.

Izguba GPS med snemanjem
meje

GPS je bil med snemanjem meje izgubljen. Belezenje tock se bo nadaljevalo, ko se vrne signal GPS. To lahko
povzroc€i nenatanéno mejo.

Podatkovna kartica je polna.

Odstranite in podistite kartico ali vstavite novo.

Podatkovna kartica je polna do 90
%.

Odstranite in podistite kartico ali vstavite novo.

Ni pomnilnika.

Ni na voljo pomn. za sledenje krivulijam Odstranite in podistite kartico ali vstavite novo.

Malo pomnilnika

Za sled. krivuljam je na voljo malo pomn. Odstranite in pocistite kartico ali vstavite novo.

Ni pomnilnika

Pomnilnik za ravno sledenje ni na voljo. Odstranite in pocistite kartico ali vstavite novo.

Ni pomnilnika

Pomnilnik za sledenje krogu ni na voljo. Odstranite in pocistite kartico ali vstavite novo.

Tezava z dolo€itvijo kroga

Razdalja od vozila do srediS¢a je vecja od 1 milje. Izberite drugo sredisce ali prevozite drug krog.

Vse sestete nastavitve so enake
nic.

Odlocili ste se za ponastavitev vseh seStevkov za izbrani filter.

Izbran je napa¢en model krmilnika
RS232.

Izbran je napacen model krmilnika RS232. Preverite in znova vnesite Stevilko proizvajalca ter modela.

Napaka recepta

Krmilnik ni pripravljen na sprejem receptov.

Napaka recepta

Krmilnik je pripravljen na sprejem receptov. Ni izbranih receptov krmilnika.

Napaka recepta

Hitrost recepta je zunaj dosega krmilnika.

Napaka merilne enote krmilnika

Krmilnik bo deloval samo z metri¢nimi enotami.

Napaka merilne enote krmilnika

Krmilnik bo deloval samo z angleSkimi (ZDA) enotami.

Napaka merilne enote krmilnika

Krmilnik bo deloval samo z metri¢nimi ali angleskimi (ZDA) enotami.

Napaka v delovanju krmilnika

Za krmilnik je izbran neveljaven postopek.

Opozorilo recepta

Zdaj se uporablja vrednost recepta zunaj polja.

Opozorilo recepta

Zgodila se je izguba signala GPS. Zdaj se uporablja vrednost recepta za izgubo signala GPS.

Opozorilo recepta

Krmilnik ne podpira izbranega recepta.

INFORMACIJE
CF86321,0000333-82-23MAY 11

Diagnosti¢ni naslovi krmilnika AutoTrac —

Raven
Diagnosti¢ni naslovi

2. Pritisnite gumb Center za sporo€ila.

=HE =
== —
==
PC8663—UN—29APR15
Gumb Meni PC8668—UN—05AUG05
Programska tipka za diagnosti¢ne naslove
1. Izberite menijski gumb.
3. Izberite programsko tipko Diagnosti¢ni naslov.
Prikaze se seznam krmilnih enot, na katerem so
oznacene krmilne enote z diagnosti¢nimi kodami.
Message Do posameznih krmilnih enot lahko dostopate s
Center pritiskom gumba Vnesi, da vidite kode za to krmilno
enoto.
Za ogled kod krmilnika AutoTrac™ — Raven v spustnem

PC8655—UN—05AUG05 meniju naprave izberite Priklju¢ek ACI.001.

Gumb centra za sporocila (z informacijsko ikono)

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Odpraviljanje tezav

Prikazete lahko tudi kode za vse krmilne enote, tako da Vse naslednje diagnosti¢ne kode so specificne za
izberete gumb Prikazi vse in pritisnete gumb Vnesi. krmilnik AutoTrac™ — Raven.

Kode posredujte zastopniku podjetja John Deere za

laZjo diagnostiko teZav s strojem.

Diagnosti¢ni naslov Opis

001 Kode napak za odpoklic

003 Napetost (prikazovalnika) ELX

004 Napetost akumulatorja

005 5-voltna napetost regulatorja na regulatorju
008 LS napetost senzorja tlaka

009 Izmerjena napetost senzorja tlaka LS v kpa
010 Napetost senzorja WAS ali Gyro

013 Napetost umerjenega srednjega WAS

014 Napetost umerjenega WAS skrajno levo

015 Napetost umerjenega WAS skrajno desno
016 Dejanski kot kolesa WAS

019 Hitrost GPS

023 Preverjanje najv. toka

025 Preverjanje odziva koraka zaprte zanke

031 Prilagodljivi parameter odmika smeri

037 Agresivnost sistema AutoTrac™

048 Nastavljivi parameter ojacenja notranje zanke
051 Nastavljivi parameter ojacenja smeri

052 Nastavljivi parameter obcutljivosti ukrivljenosti
053 Nastavljivi parameter obcutljivosti pridobivanja
054 Nastavljivi parameter stranske ojacitve

056 Ure AutoTrac

060 Izhodna koda sistema AutoTrac

061 Stikalo krmiljenja — stikalo za nadaljevanje — stanje sistema AutoTrac™
062 Parallel Tracking — vstavljena dekodirna kartica — stanje TCM
063 Stanje sedeza, Stevilka sledi in sistema GPS
065 Stranska napaka

067 Napaka smeri

071 Stranska napaka akumulatorja

076 Omogodi ali onemogo¢i diagnostiko inZeniringa
077 Dejanska ukrivljenost

078 Ciljna ukrivljenost

079 Hitrost zavijanja

080 Proporcion. ojacenje notranje zanke

081 Integr. ojacenje notranje zanke

082 Povecanje derivacije notranje zanke

083 Filtrirana konstanta notranje zanke 1

084 Filtrirana konstanta notranje zanke 2

085 Ventil levo ojac.

086 Ventil desno ojac.

087 Levi ventil konéno stanje (%)

088 Desni ventil konéno stanje (%)

089 Signal do ventila (%)

090 Trenutni viek od ventila (napajalni vod) (mA)
091 Napetost senzorja tlaka 2

092 Pretvornik tlaka 2 (kPa)

093 Razlika v tlaku (kPa)

110 Nastavitev preglasitve krmiljenja — nastavitev tlaka za izklop SID (kPa)
112 Levi ventil ojac. 1
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Odpraviljanje tezav

Diagnosti¢ni naslov Opis
113 Levi ventil oja¢. 2
114 Levi ventil oja¢. 3
115 Levi ventil ojac. 4
116 Levi ventil ojac. 5
117 Levi ventil ojac. 6
118 Levi ventil ojac. 7
119 Levi ventil ojac. 8
120 Levi ventil ojac. 9
121 Levi ventil oja¢. 10
122 Desni ventil ojac. 1
123 Desni ventil oja¢. 2
124 Desni ventil ojac. 3
125 Desni ventil ojac. 4
126 Desni ventil oja¢. 5
127 Desni ventil oja¢. 6
128 Desni ventil oja¢. 7
129 Desni ventil oja¢. 8
130 Desni ventil ojac¢. 9
131 Desni ventil oja¢. 10
219 KataloSka Stevilka konfiguracijskih podatkov krmilnika
220 Stevilka razli¢ice konfiguracijskih podatkov krmilnika
AE77568,00001B6-82-13SEP17
Diagnostiéne kode napak krmilnika H]|
AutoTrac™ Raven (DTC)
p——
=HE “\
i
=EE
=

PC8663—UN—29APR15 PC8669—UN—05AUG05

Gumb Meni Programska tipka Kod napak

1. Izberite menijski gumb. 3. Izberite programsko tipko za kode napak. PrikaZze se
seznam krmilnih enot, na katerem so oznaene
krmilne enote z diagnosti¢nimi kodami napak.

Za ogled kod napak izberite krmilno enoto. Izberite
Message ACI.001, da si ogledate diagnosti¢ne kode napak
Center krmilnika AutoTrac™ — Raven. Izberite gumb Prikazi
vse, da prikazejo kode vseh krmilnih enot.

Kode posredujte zastopniku podjetja John Deere za
PC8655—UN—05AUG05 v . : - .
Gumb centra za sporoéila (z informacijsko ikono) lazjo diagnostiko tezav s strojem.

2. Pritisnite gumb Center za sporocila.

Oznaka Opis

168.03 Nepriklopljena napajalna napetost integriranega krmilnika AutoTrac™ (ACI) je visoka. Preverite kabelski snop in elektri¢no
napajanje.

168.04 Neprikl. napajalna napetost ACI je nizka. Preverite kabelski snop in elektri¢no napajanje.

232.09 Izguba sporocila o diferencialnem stanju StarFire™. Preverite povezavo sistema GPS. Odklopite in ponovno priklopite kabelsko
napeljavo sprejemnika.

517.09 Sporocilo o hitrosti GPS ni na voljo na vodilu CAN za dlje kot 5 sekund. Preverite povezavo GPS.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
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Odpraviljanje tezav

Oznaka Opis

628.12 Oznacuje, da se krmilna enota ponovno programira. Za ponovno programiranje krmilne enote za krmiljenje se obrnite na svojega
zastopnika za John Deere.

630.13 Oznaduje nezaklju¢eno umerjanje krmilnega ventila. Umerjanje senzorja kota koles (WAS) ni zaklju¢eno. Ponovno zazZenite
umerjanje WAS. (Glejte Umerjanje krmilnika AutoTrac™ — Raven.)

1504.09 Sporoéilo stikala sedeZa ni na voljo. Preverite kabelsko napeljavo do stikala sedeza. Ce stikalo sedeZa ni prisotno, preklopite nadzor
prisotnosti upravljavca na nadzor aktivnosti.

1504.14 Voznik je med delovanjem funkcije AutoTrac™ vstal s sedeza. Preverite kabelsko napeljavo do stikala sedeza.

1504.31 Voznik je med delovanjem funkcije AutoTrac™ vstal s sedeza (v 2-7 sekundah). Preverite kabelsko napeljavo do stikala sedeza.

1807.05 Tok kanala vhodne enote volana (SID) 1 je izven nizkega razpona. Preverite kabelsko napeljavo do SID.

1807.06 Tok kanala SID 1 je izven visokega obmocja. Preverite kabelsko napeljavo do SID.

3509.03 Oznaduje, da je napajalna napetost senzorja (koda vezja # 733) za senzor tlaka volana in (ali) senzor polozaja kota koles izven
visokega obmocja. Preverite kabelsko napeljavo do vsakega sestavnega dela.

3509.04 Oznacuje, da je napajalna napetost senzorja (koda vezja # 733) za senzor tlaka volana in (ali) senzor polozaja kota koles izven
nizkega obmocja. Preverite kabelsko napeljavo do vsakega sestavnega dela.

3509.05 Nizek tok tokokroga senzorja polozaja volana 1. Preverite kabelsko napeljavo do senzorja.

3509.06 Visok tok tokokroga senzorja polozaja volana 1. Preverite kabelsko napeljavo do senzorja.

520431.05 | Nizek tok tokokroga ventila izklopa izolacije. Preverite kabelski snop do hidravliénega ventila.

520431.06 | Visok tok tokokroga ventila izklopa izolacije. Preverite kabelski snop do hidravliénega ventila.

520826.09 | Ni mogoce vzpostaviti komunikacije s sistemom ISO stroja. Preverite, ali so vse kabelske napeljave priklju¢ene in je prikljuéek ISO
Cist in brez tujkov.

522385.01 | Oznacuje, da stikalo za vklop/izklop krmilnika AutoTrac™ na stroju ni vkljuceno. Preklopite glavno stikalo za AutoTrac™ v
VKLJUCEN polozaj.

522387.07 | Med aktivnim sistemom AutoTrac™ in poSiljanjem ukaza elektro-hidravliénemu (EH) ventilu ni bilo zaznano premikanje koles.
Oznacuje, da krmilna enota ne prejema signala od senzorja poloZaja kota koles. Preverite kabelski snop in zagotovite, da je senzor
Cist.

522390.09 | Nizunanjih sporo€il vodenja, varnost ni zadovoljiva ali pa je prejeta neveljavna zahteva prikljucka. Vrnite se v polozZaj za parkiranje in
preverite povezave priklju¢kov, da za¢nete z obnovitvijo stroja.

522394.09 | Sporocilo modula za kompenzacijo terena (TCM) ni na voljo. Preverite, ali je TCM vklju€en in umerjen. (Za navodila za umerjanje
TCM glejte navodila za uporabo sprejemnika StarFire™.)

523698.09 | Sporocilo prikazovalnika GreenStar™ Parallel Tracking™ ni na voljo. Ni komunikacijskih podatkov. Preverite povezave kabelskega
snopa na prikazovalniku in sprejemniku.

523767.02 | Konflikt tokokrogov stikala za nadaljevanje AutoTrac™. Podatki stikala za nadaljevanje niso veljavni. Preverite kabelsko napeljavo
stikala za nadaljevanje.

523795.02 | Oznaduje napacno usmerjenost krmilnega ventila. Preverite, ali sta kodi levega in desnega tokokroga krmilnega ventila zamenjani.
Videti je, da je elektro-hidravliéni (EH) ventil nameScen vzvratno. Obrnite se na zastopnika za John Deere.

523795.11 | Kon¢ni stanji levega in desnega ventila EH sta med umerjanjem znatno razli¢ni. Oznacuje nedoslednost v koncnih stanjih krmilnih
ventilov. Preverite hidravlicne gibke cevi in prikljucke ter ponovno umerite sistem. Ce tezave Se naprej obstaja, se obrnite na
pooblas€enega zastopnika.

523795.12 | Pokvarjen ventil EH ali kabelska napeljava. Ventil EH ne kaze napajanja. Preverite kabelski snop do ventila EH.

523795.13 | Kon&no stanje levega ali desnega ventila EH je izven razpona. Nezaklju¢eno umerjanje ventila. Ponovno umerite sistem.

523824.05 | Tok kanala SID 2 je izven visokega obmocja. Preverite kabelsko napeljavo do SID.

523824.06 | Tok kanala SID 2 je izven nizkega obmocja. Preverite kabelsko napeljavo do SID.

523826.00 | Primarni signal WAS je visok. Vrednost senzorja pretvornika iz analognega v digitalno (ADC) je previsoka. Preverite kabelsko
napeljavo do WAS.

523826.01 | Primarni signal WAS je nizek. Vrednost ADC senzorja je prenizka. Preverite kabelsko napeljavo do WAS.

523826.02 | Oznaduje, da je WAS obrnjen narobe. Montirajte pravilno obrnjen WAS in ga ponovno umerite. Ce teZave Se naprej obstaja, se
obrnite na pooblaséenega zastopnika.

523826.07 | Oznacuje, da je bil razpon gibanja WAS med umerjanjem premajhen. Preverite, ali je strojna oprema WAS pravilno namescena.
Ponovno umerite WAS. Ce teZave Se naprej obstaja, se obrnite na pooblas¢enega zastopnika.

523826.10 | Kot koles se je v dveh sekundah spremenil za ve¢ kot 5 stopinj. Izklop SID v zadnjih 30 sekundah ni bil zaznan. Morebitna okvara
kabelske napeljave ali pretvornika tlaka. Preverite kabelsko napeljavo in strojno opremo za vsak sestavni del.

523826.14 | Konflikt primarnega in sekundarnega WAS. Preverite kabelski snop do WAS.

524221.09 | Ni sporocila o hitrosti zavijanja stroja. Preverite kabelski snop do sprejemnika GPS.

StarFire je blagovna znamka druzbe Deere & Company
GreenStar je blagovna znamka druzbe Deere & Company
Parallel Tracking je blagovna znamka druzbe Deere & Company

RW00482,000053D-82-28AUG17
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Vzdrzevanje

Predsezonski kontrolni seznam

Pred zaCetkom sezone je priporoéljivo, da upravljavec
stroja opravi naslednje posodobitve programske
opreme, preglede in umerjanja:

O Glejte elektronska navodila za uporabo na
JohnDeere.com ali pa prosite prodajalca strojev John
Deere, da vam jih priskrbi.

[0 Posodobite programsko opremo prikljucka.
NajnovejSo programsko opremo najdete na naslovu
StellarSupport.com.

O Zaslon

0 Sprejemniki

O Krmilnik

O Druga oprema AMS

[ Za posodobitev programske opreme krmilnika se
obrnite na prodajalca. Programsko opremo krmilnika
AutoTrac™ Raven lahko posodobi samo prodajalec
za John Deere.

I Preglejte kabelsko napeljavo, ali je obrabljena
oziroma poskodovana na to¢kah, kjer lahko pride do
ukleS&enja, ter na vogalih, robovih in nosilcih.

O Preverite, ali so prikljuCki kabelske napeljave
obrabljeni, kjer so Zice izpostavljene.

[0 Preverite tesnost in zaskocke prikljuckov.

O Sprejemniki

O Prikazovalniki

O Krmilnik za krmiljenje
I Preglejte mehanski krmilni sistem, ali je obrabljen.
O Preglejte hidravli¢ni sistem, ali tesni.

[0 Umerite modul za kompenzacijo terena (TCM)
sprejemnika.

I Aktivirajte AutoTrac™ in ga po potrebi ponovno
umerite.

O Preverite, ali ventil pretvornika tlaka AccuGuide™
tesni. (Za vec informacij glejte poglavje Varnost.)

AE77568,00001B7-82-03MAR16

Kontrolni seznam po koncu sezone
Po koncu sezone je priporo€eno, da upravljavec stroja
opravi naslednje preglede:

[0 Preglejte kabelsko napeljavo, ali je obrabljena
oziroma poSkodovana na to¢kah, kjer lahko pride do
ukleS&enja, ter na vogalih, robovih in nosilcih.

[0 Preverite, ali so prikljucki kabelske napeljave
obrabljeni, kjer so Zice izpostavljene.

O Preglejte mehanski krmilni sistem, ali je obrabljen.
I Preglejte hidravlicni sistem, ali tesni.
[0 Preverite tesnost in zaskocke prikljuckov.

AutoTrac je blagovna znamka druzbe Deere & Company
AccuGuide je blagovna znamka druzbe CNH Industrial N.V.

[0 Preverite pole prikljuCkov, ali so obrabljeni, umazani
in ali so na njih znaki korozije.

O Sprejemniki
O Prikazovalniki
O Krmilniki za krmiljenje
1 Preverite, ali ventil pretvornika tlaka AccuGuide™
tesni. (Za ve€ informacij glejte poglavje Varnost.)

AE77568,00001B8-82-03MAR16

Dnevni kontrolni seznam
Priporo€eno je, da upravljavec stroja dnevno izvaja
naslednje preglede:

[0 Preglejte kabelsko napeljavo, ali je obrabljena
oziroma poSkodovana na to¢kah, kjer lahko pride do
ukled€enja, ter na vogalih, robovih in nosilcih.

[ Preverite, ali so priklju¢ki kabelske napeljave
obrabljeni, kjer so Zice izpostavljene.

O Preglejte hidravli¢ni sistem, ali tesni.
U] Preglejte pritrdilne elemente.

O Prikazovalniki

O Sprejemniki

1 Preverite, ali ventil pretvornika tlaka AccuGuide™
tesni. (Za ve informacij glejte poglavje Varnost.)

AE77568,00001B9-82-03MAR16
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Razpolozljivi servisni priro€niki John Deere

Tehniéne informacije

Tehni¢ne informacije lahko kupite pri druzbi John Deere.

Publikacije so na voljo v tiskani obliki ali v formatu CD-
ROM.

Na voljo so naslednji nacini za oddajo naro€ila:

® Trgovina John Deere za tehni¢ne informacije: www.
JohnDeere.com/TechinfoStore

e PokliCite 1-800-522-7448
e Obrnite se na svojega zastopnika za John Deere

RazpoloZljive informacije vklju€ujejo:

——
|
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TS189—UN—17JAN89
KATALOG DELOV ima na voljo seznam nadomestnih
delov za vas$ stroj s slikami v razstavljenem stanju, da
lazje prepoznate pravilne dele. To je uporabno tudi pri
montazi in demontazi.

TS191—UN—02DEC88
NAVODILA ZA UPORABO zagotavljajo informacije o
varnosti, delovanju, vzdrZevanju in servisiranju.

. . TS224—UN—17JAN89
TEHNICNI PRIROCNIKI vsebujejo servisne informacije
za vas stroj. Vklju€ene so specifikacije, ilustracije
postopkov sestavljanja in razstavljanja, diagrami
pretoka hidravlicnega olja in kabelske napeljave.
Nekateri izdelki imajo lo¢ene priro€nike z informacijami
za popravila in diagnostiko. Nekatere komponente, kot
so motorji, so na voljo v lo€enih tehni€nih priro€nikih o
komponentah.

THE PRECISION-FARMING
GUIDE FOR
AN

TS1663—UN—100CT97
IZOBRAZEVALNI MATERIAL, ki vkljuuje pet obsirnih
serij knjig z osnovnimi informacijami, ki veljajo za vse
proizvajalce:

® Serija Kmetijski abecednik (Agricultural Primer)
pokriva kmetijsko in zivinorejsko tehnologijo.

® Serija vodenja poslovanja v kmetijstvu (Farm
Business Management) raziskuje realne
vsakodnevne teZave in ponuja prakti¢ne reSitve na
podrodju trzenja, financiranja, izbora opreme in
skladnosti.

® Priro¢niki o osnovah servisiranja (Fundamentals of
Services) vam pokazejo, kako popraviti in vzdrzevati
necestno opremo.

® Priro¢niki 0 osnovah delovanja stroja (Fundamentals
of Machine Operation) pojasnjujejo zmoznosti in
nastavitve stroja, kako izboljSati ucinkovitost stroja in
kako eliminirati nepotrebno delovanje na polju.

® Priro¢niki za osnove kompaktne opreme
(Fundamentals of Compact Equipment) vsebujejo
navodila za servisiranje in vzdrZzevanje opreme s
kardansko gredjo do 40 konjskih modi.

DX,SERVLIT-82-07DEC16
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Servis John Deere vam pomaga delati

John Deere vam je vedno na voljo

‘/

TS201—UN—15APR13
ZADOVOLJSTVO KUPCEV je za druzbo John Deere
izjemno pomembno.

Nasi zastopniki si prizadevajo za zagotavljanje
pravoc€asnih in uc€inkovitih storitev in delov:

— Vzdrzevanje in nadomestni deli za podporo vasi
opremi.

— Usposobljeni servisni tehniki in potrebno orodje za
diagnostiko in popravila za servisiranje vase opreme.

ZADOVOLJSTVO KUPCEV: POSTOPEK TEZAVA-
RESITEV

Va$ zastopnik za John Deere je predan nudenju
podpore za vaso opremo in reSevanju katerekoli tezave,
na katero naletite.

1. Ko stopite v stik z zastopnikom, prosimo, pripravite
naslednje podatke:

— Model stroja in identifikacijska Stevilka izdelka

— Datum nakupa

— Vrsta tezave

2. Tezavo razlozite menedzerju zastopnika za servis.

3. Ce tezave niste mogli resiti, pojasnite tezavo
menedZerju zastopnika in zahtevajte pomoc.

4. Ce se tezava kljub temu neprestano pojavlja in je va$
zastopnik ne more odpraviti, se za pomo¢€ obrnite na
druzbo John Deere. Lahko pa kontaktirate center za
pomo¢ kupcem Ag Customer Assistance Center na tel.
8t. + 1-866-99DEERE (866-993-3373) ali nam posljite e-
sporodilo prek elektronskega naslova www.deere.com/
en_US/ag/contactus/.

DX,IBC,2-82-02APR02
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